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1 Informācija par dokumentāciju

1.1 Apzīmējumu skaidrojums
1.1.1 Brīdinājumi
Brīdinājumi pievērš uzmanību bīstamībai, kas pastāv, strādājot ar izstrādājumu. Tiek lietoti šādi signālvārdi
kopā ar simbolu:

BĪSTAMI! Pievērš uzmanību draudošām briesmām, kas var izraisīt smagas traumas vai nāvi.

BRĪDINĀJUMS! Pievērš uzmanību iespējami bīstamai situācijai, kas var izraisīt smagas traumas
vai pat nāvi.
UZMANĪBU! Norāda uz iespējami bīstamām situācijām, kas var izraisīt vieglas traumas vai mate-
riālos zaudējumus.

1.1.2 Simboli
Tiek lietoti šādi simboli:

Šo uzrakstu lieto lietošanas norādījumiem un citai noderīgai informācijai

Pirms lietošanas izlasiet instrukciju

Apgriezienu skaits minūtē
Apgriezienu skaits minūtē

1.1.3 Attēli
Šajā instrukcijā iekļautie attēli ir paredzēti, lai radītu principiālu izpratni par izstrādājumu, un var atšķirties no
izstrādājuma faktiskās versijas:

Šie skaitļi norāda uz attiecīgajiem attēliem, kas atrodami šīs instrukcijas sākumā..

Attēlu numerācija atbilst veicamo darbību secībai un var atšķirties no tekstā lietotās darbību
numerācijas.
Pozīciju numuri tiek lietoti attēlā "Pārskats". Sadaļā "Izstrādājuma pārskats" leģendas numuri ir
atsauce uz šiem pozīciju numuriem.

1.2 Par šo dokumentāciju
▶ Pirms ekspluatācijas sākšanas obligāti izlasiet šo lietošanas instrukciju. Tas ir priekšnoteikums darba

drošībai un izstrādājuma lietošanai bez traucējumiem.
▶ Ievērojiet drošības norādījumus un brīdinājumus, kas atrodami šajā dokumentācijā un uz iekārtas.
▶ Vienmēr glabājiet lietošanas instrukciju iekārtas tuvumā un nododiet to kopā ar iekārtu, ja iekārta tiek

nodota citai personai.
Rezervētas tiesības veikt grozījumus, un ir pieļaujamas kļūdas.

1.3 Izstrādājuma informācija
Hilti Izstrādājumi ir paredzēti profesionāliem lietotājiem, un to lietošanu, apkopi un remontu drīkst veikt tikai
atbilstīgi pilnvarots un instruēts personāls. Personālam ir jābūt labi informētam par iespējamiem riskiem,
kas var rasties darba laikā. Izstrādājums un tā papildaprīkojums var radīt bīstamas situācijas, ja to uztic
neprofesionālam personālam vai nelieto atbilstīgi nosacījumiem.
• Ierakstiet identifikācijas datu plāksnītē norādīto apzīmējumu un sērijas numuru zemāk redzamajā tabulā.
▶ Vienmēr norādiet šo informāciju, vēršoties ar jautājumiem par izstrādājumu mūsu pārstāvniecībā vai

servisā.
Izstrādājuma dati
Rotējošais lāzers PR 3-HVSG
Paaudze 01
Sērijas Nr.
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Uz identifikācijas datu plāksnītes
2. klases lāzera izstrādājums. Neskatīties lāzera starā.

2 Drošība

2.1 Drošība
2.1.1 Vispārīgi norādījumi par drošību
Izlasiet visus drošības norādījumus un instrukcijas. Šeit izklāstīto drošības norādījumu un instrukciju
neievērošana var izraisīt elektrošoku, ugunsgrēku un/vai nopietnas traumas.
Saglabājiet visus drošības norādījumus un instrukcijas turpmākai lietošanai. Drošības norādījumos
lietotais apzīmējums "elektroiekārta" attiecas uz iekārtām ar tīkla barošanu (ar barošanas kabeli) un iekārtām
ar barošanu no akumulatora (bez kabeļa).

2.1.2 Vispārīgi drošības pasākumi
▶ Strādājiet ar elektroiekārtu uzmanīgi, darba laikā saglabājiet paškontroli un rīkojieties saskaņā

ar veselo saprātu. Ar elektroiekārtu nedrīkst strādāt personas, kas ir nogurušas vai atrodas
narkotiku, alkohola vai medikamentu ietekmē. Mirklis neuzmanības darbā ar elektroiekārtu var novest
pie nopietnām traumām.

▶ Nepadariet neefektīvas drošības ierīces un nenoņemiet norādījumu un brīdinājuma plāksnītes.
▶ Neļaujiet bērniem atrasties lāzera iekārtu tuvumā.
▶ Ja iekārta tiek uzskrūvēta nepareizi, var rasties lāzera starojums, kas pārsniedz 2. klases robežvērtības.

Uzdodiet veikt iekārtas remontu tikai Hilti servisa darbiniekiem.
▶ Lāzera stariem jābūt pietiekamā attālumā virs vai zem acu augstuma.
▶ Ņemiet vērā apkārtējās vides ietekmi. Iekārtu nedrīkst lietot ugunsbīstamā un sprādzienbīstamā

vidē.
▶ Norādījums saskaņā ar FCC 15.21: punktu: Hilti tieši neapstiprinātas atbilstības izmaiņas vai pārveidojumi

var anulēt lietotāja tiesības strādāt ar aprīkojumu.
▶ Pēc iekārtas kritiena vai citas mehāniskas ietekmes pārbaudiet iekārtas precizitāti.
▶ Ja iekārta no liela aukstuma tiek pārvietota siltā telpā vai otrādi, tai pirms lietošanas jāļauj

aklimatizēties.
▶ Lietojot adapterus un papildu piederumus, raugieties, lai iekārta būtu pievienota un nostiprināta

droši.
▶ Lai izvairītos no kļūdainiem mērījumiem, lāzera lodziņš vienmēr jātur tīrs.
▶ Neskatoties uz to, ka iekārta ir paredzēta lietošanai skarbos būvobjekta apstākļos, ar to jāapietas

tikpat rūpīgi kā ar jebkuru citu optisku un/vai elektrisku aprīkojumu (tālskati, brillēm, fotoaparātu
u.c.).

▶ Kaut arī iekārta ir izolēta un pasargāta pret mitruma iekļūšanu, tā pirms ievietošanas transportē-
šanas kārbā jānosusina.

▶ Pirms svarīgu mērījumu veikšanas iekārta jāpārbauda.
▶ Iekārtas lietošanas laikā regulāri jāpārbauda tās precizitāte.
▶ Rūpējieties par labu darbavietas apgaismojumu.
▶ Izvairieties no saskares ar kontaktiem.
▶ Rūpīgi veiciet iekārtas apkopi. Pārbaudiet, vai kustīgās daļas darbojas bez traucējumiem un

neķeras un vai kāda no daļām nav salauzta vai bojāta un tādējādi netraucē iekārtas nevainojamu
darbību. Pirms sākt lietot iekārtu, uzdodiet veikt bojāto daļu remontu. Daudzu negadījumu cēlonis ir
nepareiza vai nepietiekama iekārtas apkope.
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2.1.3 Pareiza darba vietas ierīkošana
▶ Norobežojiet mērījumu veikšanas vietu. Nodrošiniet, lai iekārta PR 3-HVSG būtu uzstādīta tā, lai

lāzera stars nebūtu pavērsts ne pret citām personām, ne jums pašiem.
▶ Ja jūs strādājat pakāpušies uz kāpnēm vai paaugstinājumiem, vienmēr ieņemiet stabilu pozu.

Rūpējieties par stingru pozīciju un vienmēr saglabājiet līdzsvara stāvokli.
▶ Ja mērījumi tiek veikti atstarojošu objektu vai virsmu tuvumā, caur stiklu vai tamlīdzīgiem materiāliem,

iespējams kļūdains mērījumu rezultāts.
▶ Pievērsiet uzmanību tam, lai iekārta būtu uzstādīta uz līdzenas un stabilas pamatnes, kas nepieļauj

vibrāciju.
▶ Lietojiet iekārtu tikai paredzētajā diapazonā.
▶ Lietojiet vienīgi tādas ierīces, papildpiederumus, darba instrumentus utt., kas atbilst šo norādījumu

prasībām un konkrētajam iekārtas tipam. Ņemiet vērā arī konkrētos darba apstākļus un veicamās
operācijas īpatnības.Iekārtu lietošana citiem mērķiem, nekā to ir paredzējis ražotājs, var izraisīt bīstamas
situācijas.

▶ Aizliegts strādāt ar mērījumu latām augstsprieguma vadu tuvumā.
▶ Pārliecinieties, ka tuvumā netiek lietots vēl kāds PR 3HVSG. Tā infrasarkanā vadība var ietekmēt jūsu

iekārtas funkcijas. Laiku pa laikam pārbaudiet ierīci.

2.1.4 Elektromagnētiskā savietojamība
Neskatoties uz to, ka iekārta atbilst visstingrākajām spēkā esošo normatīvo aktu prasībām, Hilti nevar
garantēt, ka neradīsies zemāk aprakstītās situācijas.
• Iekārtas darbību var traucēt spēcīgs starojums, kas var izraisīt kļūdainas operācijas.

Šādos gadījumos, kā arī tad, ja citu iemeslu dēļ rodas šaubas par mērījumu rezultātiem, jāveic kontroles
mērījumi.

• Iekārta var radīt traucējumus citu iekārtu (piemēram, lidmašīnu navigācijas aprīkojuma) darbībā.
Attiecas tikai uz Koreju.
Šī iekārta ir saderīga ar elektromagnētiskajiem viļņiem, kas rodas dzīvojamajā zonā (klase B). Pamatā tā ir
paredzēta lietošanai dzīvojamajā zonā, taču var tikt lietota arī citās vietās.

2.1.5 Lāzera klasifikācija 2. klases lāzera iekārtām
Iekārta atbilst 2. lāzera klasei saskaņā ar IEC60825-1:2007 / EN60825-1:2007. Šādas iekārtas drīkst lietot
bez papildu drošības pasākumiem.

UZMANĪBU!
Traumu risks! Lāzera staru nedrīkst vērst pret cilvēkiem.
▶ Nekādā gadījumā neskatieties tieši lāzera stara avotā. Ja stars iespīd acīs, aizveriet tās un

pagrieziet galvu tā, lai tā neatrastos lāzera darbības diapazonā.

2.1.6 Ar akumulatoriem darbināmo iekārtu rūpīga lietošana
▶ Sargājiet akumulatorus no augstas temperatūras, tiešiem saules stariem un uguns. Pastāv

eksplozijas risks.
▶ Akumulatorus nedrīkst izjaukt, saspiest, sakarsēt virs 80 °C (176 °F) vai sadedzināt. Pretējā gadījumā

iespējams ugunsgrēks, eksplozija vai ķīmiskie apdegumi.
▶ Nepakļaujiet akumulatoru spēcīgiem mehāniskiem triecieniem un nemetiet to.
▶ Akumulatori nedrīkst nonākt bērnu rīcībā.
▶ Nepieļaujiet mitruma iekļūšanu. Mitruma iekļūšana iekārtā var izraisīt īssavienojumu, kas savukārt var

kļūt par cēloni apdegumiem vai ugunsgrēkam.
▶ Nepareizi lietojot akumulatoru, no tā var izplūst šķidrums. Nepieļaujiet tā nokļūšanu uz ādas. Ja

tas tomēr nejauši ir noticis, noskalojiet ar ūdeni. Ja šķidrums iekļūst acīs, izskalojiet acis un
nekavējoties vērsieties pie ārsta. No akumulatora izplūdušais šķidrums var izraisīt ādas kairinājumu vai
pat apdegumus.

▶ Vienmēr lietojiet tikai tādus akumulatorus, kas paredzēti attiecīgajai iekārtai. Akumulatoru aizstā-
šana ar citiem vai izmantošana mērķiem, kam tie nav paredzēti, var izraisīt aizdegšanos un eksploziju.

▶ Glabājiet akumulatoru pēc iespējas vēsā un sausā vietā. Nekad nenovietojiet akumulatoru saulē, uz
apkures ierīcēm vai aiz stikla.

▶ Nepieļaujiet, ka akumulators vai lādētājs laikā, kamēr to neizmanto, nonāk saskarē ar papīra
skavām, monētām, atslēgām, naglām, skrūvēm vai citiem sīkiem metāla priekšmetiem, kas
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var radīt akumulatora vai lādētāja kontaktu īssavienojumu. Akumulatora vai lādētāja kontaktu
īssavienojums var izraisīt apdegumus vai ugunsgrēku.

▶ Ja akumulatori ir bojāti (piemēram, tajos radušās plaisas, tiem ir nolūzušas atsevišķas daļas, tie
ir saliekti, ar atlauztiem vai izvilktiem kontaktiem), tos nekādā gadījumā nedrīkst mēģināt uzlādēt
vai lietot.

▶ Akumulatora uzlādei jālieto tikai ražotāja ieteiktie lādētāji. Noteikta veida akumulatoriem paredzēts
lādētājs kļūst ugunsbīstams, ja to izmanto ar cita veida akumulatoriem.

▶ Ievērojiet īpašos norādījumus par litija jonu akumulatoru transportēšanu, uzglabāšanu un ekspluatāciju.
▶ Pirms iekārtas nosūtīšanas nepieciešams izņemt vai arī izolēt akumulatorus. Akumulatoru šķidruma

iztecēšanas gadījumā iekārta var tikt bojāta.
▶ Ja akumulators laikā, kad tas netiek lietots, ir jūtami sakarsis, tas var liecināt par akumulatora vai iekārtas

bijājumu. Novietojiet iekārtu ugunsdrošā vietā, kas atrodas pietiekamā attālumā no degošiem
materiāliem un ir novērojama, un ļaujiet atdzist.

3 Apraksts

3.1 Izstrādājuma pārskats
3.1.1 Rotējošais lāzers PR 3-HVSG 1
Leģenda
@ Lāzera stars (rotācijas plakne)
; 90° atsauces stars
= Rotējošā galva
% Rokturis

& Litija jonu akumulators
( Vadības panelis
) Pamatnes plāksne ar 5/8" vītni

3.1.2 Vadības panelis PR 3-HVSG 2
Leģenda
+ LED: automātiskā nolīmeņošanās
§ Taustiņš: šoka brīdinājuma funkcijas deak-

tivēšana
/ LED: šoka brīdinājuma funkcijas deaktivē-

šana

: LED: slīpuma leņķis
∙ Taustiņš: slīpuma leņķis
$ Taustiņš: rotācijas ātrums
£ Taustiņš: ieslēgšana / izslēgšana
| Bateriju statusa indikācija

3.1.3 Tālvadība PRA 2 3
Leģenda
¡ LED: komanda nosūtīta
Q Taustiņš: rotācijas ātrums
W Taustiņš: līnijas virziens (pa kreisi / pa labi)

E Taustiņš: līnijas funkcija
R Servotaustiņi (+/-)

3.2 Nosacījumiem atbilstīga lietošana
Aprakstītais izstrādājums ir rotējošais lāzers ar redzamu, rotējošu lāzera staru un par 90° nobīdītu atsauces
staru. Rotējošo lāzeru var lietot vertikāli, horizontāli, kā arī slīpuma noteikšanai. Iekārta ir paredzēta
horizontālu augstuma atzīmju, vertikālu un slīpu plakņu, kā arī taisnu leņķu noteikšanai, pārnešanai un
pārbaudīšanai. Daži izmantošanas piemēri ir metra atzīmju un augstuma projekciju pārnešana, taisnu leņķu
noteikšana sienām, vertikāla iestatīšana attiecībā pret atsauces punktiem vai slīpu plakņu ierīkošana.
▶ Lietojiet kopā ar šo izstrādājumu tikai Hilti B 12⁄2.6 litija jonu akumulatoru.
▶ Lietojiet kopā ar šo izstrādājumu tikai Hilti C 4⁄1250 lādētāju.

3.3 Īpašības
Ar šīs iekārtas palīdzību iespējams ātri un ar lielu precizitāti nolīmeņot jebkuru virsmu, strādājot vienatnē.
Ir 4 dažādi rotācijas ātrumi (0, 90, 300, 600 apgr./min). Sākotnēji iestatītais rotācijas ātrums ir 300 apgr./min.
Iekārtai ir šādas darbības režīma indikācijas: automātiskās līmeņošanās LED, slīpuma leņķa LED un šoka
brīdinājuma LED.
Veicot automātisku nolīmeņošanos vienā vai abās plaknēs, regulēšanas sistēma kontrolē norādītās preci-
zitātes ievērošanu. Iekārta automātiski izslēdzas, ja nav iespējams panākt nolīmeņošanu (iekārta atrodas
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ārpus līmeņošanas diapazona vai ir mehāniski nobloķēta) vai ja iekārta tiek izkustināta no nolīmeņotā novie-
tojuma (satricinājuma vai trieciena dēļ). Izslēgšanās rezultātā rotācija tiek apstādināta un visas LED mirgo.
Atkarībā no darba atstatuma un apkārtējā apgaismojuma lāzera stara redzamība var būt ierobežota. Ar
mērķa plāksnes palīdzību iespējams uzlabot redzamību. Ja lāzera stara redzamība ir ierobežota, piemēram,
saules gaismā, ieteicams izmantot lāzera uztvērēju (papildu aprīkojums).
Līmeņošana
Pēc iekārtas ieslēgšanas iestatīšana (±5°) attiecībā pret nolīmeņotu virsmu notiek automātiski ar divu
iebūvētu servomotoru palīdzību. LED informē par aktuālo darbības režīmu. Iekārtu var uzstādīt tieši uz grīdas,
uz statīva vai nostiprināt pie atbilstīgiem turētājiem.
Līmeņošana attiecībā pret vertikāli notiek automātiski. Ar tālvadības PRA 2 taustiņiem +/- iespējams
manuāli iestatīt (pagriezt) vertikālās plaknes novietojumu.
Slīpuma mērījumu režīmā slīpumu iespējams ar tālvadības PRA 2 palīdzību manuāli iestatīt diapazonā līdz
± 5°. Pastāv arī iespēja slīpuma režīmā lietot slīpuma adapteru, lai sasvērtu plakni par ne vairāk kā 60 %.
Ja iekārta darbības laikā tiek izkustināta (satricinājuma / trieciena rezultātā), integrētā šoka brīdinājuma
funkcija pārslēdz to brīdinājuma režīmā (darbojas, sākot ar otro minūti pēc nolīmeņošanās). Visas LED
mirgo; iekārtas galvas rotācija apstājas; lāzers ir izslēgts.
Kombinēšana ar citām iekārtām
Ar tālvadības PRA 2 palīdzību iespējams ērti vadīt rotējošo lāzeru no brīvi izvēlēta atstatuma . Bez tam
tālvadības funkcijas var izmantot lāzera stara novietojuma iestatīšanai.
Hilti lāzera uztvērējus var izmantot, lai parādītu lāzera staru lielākos attālumos. Sīkāka informācija atrodama
lāzera uztvērēja lietošanas instrukcijā.

3.4 LED indikācija
Rotējošais lāzers ir aprīkots ar LED indikāciju.
Statuss Nozīme
Visas LED mirgo • Iekārta ir bijusi pakļauta triecienam, zaudējusi

nolīmeņoto stāvokli vai radušies cita veida
traucējumi tās darbībā.

Automātiskās līmeņošanas LED mirgo zaļā krāsā • Iekārta atrodas nolīmeņošanās fāzē.
Automātiskās līmeņošanas LED konstanti deg zaļā
krāsā

• Iekārta ir nolīmeņota / darbojas pareizi.

Šoka brīdinājuma LED konstanti deg oranžā krāsā • Šoka brīdinājuma režīms ir deaktivēts.
Slīpuma LED konstanti deg oranžā krāsā • Aktivēts slīpuma režīms.

3.5 Litija jonu akumulatora uzlādes statusa indikācija
Litija jonu akumulatoram ir uzlādes statusa indikācija.
Statuss Nozīme
4 LED deg. • Uzlādes statuss: no 75 % līdz 100 %
3 LED deg. • Uzlādes statuss: no 50 % līdz 75 %
2 LED deg. • Uzlādes statuss: no 25 % līdz 50 %
1 LED deg. • Uzlādes statuss: no 10 % līdz 25 %
1 LED mirgo. • Uzlādes statuss: < 10 %

Norādījums
Darba laikā akumulatora uzlādes statuss ir redzams iekārtas vadības panelī.
Kad iekārta nedarbojas, uzlādes statusu iespējams apskatīties, īsi nospiežot vienu no atbloķēšanas
taustiņiem.
Uzlādes laikā akumulatora indikācija informē par uzlādes statusu (skat. lādētāja lietošanas instrukciju).

3.6 Piegādes komplektācija
Rotējošais lāzers PR 3-HVSG, tālvadība PRA 2, mērķa plāksne PRA 54, 2 baterijas (AA elementi), 2 ražotāja
sertifikāti, lietošanas instrukcija
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Norādījums
Citus šim izstrādājumam izmantojamus sistēmas produktus meklējiet Hilti servisa centrā vai tī-
mekļvietnē www.hilti.com.

4 Tehniskie parametri

Uztveršanas diapazons (diametrs) 150 m
(492 ft)

Komunikācijas rādiuss (PRA 2) 30 m
(98 ft  10 in)

Precizitāte uz 10 m (standarta vides apstākļos
atbilstīgi MILSTD810G)

±1 mm
(±0,04 in)

Lāzera klase Redzams, 2. lāzera klase, 510-
530 nm/Po<4,85 mW ≥ 300 ⁄min; EN
60825-1:2007; IEC 60825-1:2007

Darba temperatūra −10 ℃ … 50 ℃
(14 ℉ … 122 ℉)

Uzglabāšanas temperatūra −25 ℃ … 63 ℃
(−13 ℉ … 145 ℉)

Svars (kopā ar akumulatoru B12/2.6) 2,4 kg
(5,3 lb)

Kritiena testa augstums (standarta vides ap-
stākļos atbilstīgi MILSTD810G)

1,5 m
(4 ft  11 in)

Statīva vītne 5/8 in
Aizsargklase saskaņā ar IEC 60529 IP 56

5 Lietošanas uzsākšana

5.1 Akumulatora uzlādēšana
▶ Pirms akumulatora ievietošanas lādētājā pārliecinieties, ka tā virsmas ir tīras un sausas.

Norādījums
Kad akumulators ir izlādējies, sistēma automātiski izslēdzas.

5.2 Akumulatora ievietošana 4

UZMANĪBU!
Traumu risks! Izstrādājuma nekontrolēta iedarbošanās.
▶ Pirms akumulatora ievietošanas pārliecinieties, ka izstrādājums ir izslēgts.

UZMANĪBU!
Elektrorisks. Netīri kontakti var izraisīt īssavienojumu.
▶ Pirms ievietot akumulatoru, pārbaudiet, vai uz akumulatora vai iekārtas kontaktiem nav svešķer-

meņu.

UZMANĪBU!
Traumu risks. Ja akumulators nav ievietots kārtīgi, tas var nokrist.
▶ Lai akumulatora nokrišana neapdraudētu jūs vai citus cilvēkus, pārbaudiet, vai tas ir nofiksēts

kārtīgi.

▶ Ievietojiet akumulatoru un pārbaudiet, vai tas ir droši nofiksēts iekārtā.
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5.3 Akumulatora izņemšana 5
▶ Izņemiet akumulatoru.

6 Lietošana

6.1 Iekārtas ieslēgšana
▶ Nospiediet "Ieslēgšanas / izslēgšanas" taustiņu.

Norādījums
Pēc ieslēgšanas iekārta sāk automātisku nolīmeņošanos.
Pirms svarīgu mērījumu veikšanas pārbaudiet iekārtas precizitāti, jo īpaši, ja tā ir piedzīvojusi
kritienu vai bijusi pakļauta neparedzētai mehāniskai iedarbībai.

6.2 Horizontāli darbi 6
1. Piemontējiet iekārtu pie turētāja.

Norādījums
Var izmantot pie sienas stiprināmu turētāju vai statīvu. Uzstādīšanas virsmas slīpums nedrīkst
pārsniegt ± 5°.

2. Nospiediet ieslēgšanas / izslēgšanas taustiņu. Automātiskās nolīmeņošanas LED mirgo zaļā krāsā.

Norādījums
Līdzko ir sasniegts nolīmeņots stāvoklis, lāzera stars ieslēdzas un sāk rotēt, un automātiskās
nolīmeņošanās LED deg konstanti.

6.3 Vertikāli darbi 7
1. Novietojiet vai piemontējiet iekārtu tā, lai iekārtas vadības panelis būtu pavērsts uz augšu.

Norādījums
Lai nodrošinātu noteikto precizitāti, iekārta jānovieto uz līdzenas virsmas vai tikpat precīzi jāuzstāda
uz statīva vai jāpiemontē pie cita papildu aprīkojuma.

2. Ar apmales un iedobes palīdzību iestatiet iekārtas vertikālo asi nepieciešamajā virzienā.
Norādījums
Līdzko ir sasniegts nolīmeņots stāvoklis, lāzera stars ieslēdzas un sāk rotēt, un automātiskās
nolīmeņošanās LED deg konstanti.

3. Nospiediet ieslēgšanas / izslēgšanas taustiņu. Pēc nolīmeņošanās iekārta ieslēdzas lāzera režīmā,
rotējošā stara kustība ir apturēta, un tas tiek projicēts vertikāli uz leju. Šīs projekcijas punkts ir atsauces
punkts, kas kalpo iekārtas pozicionēšanai.

4. Lai redzētu staru visā rotācijas plaknē, nospiediet rotācijas ātruma taustiņu.
5. Ar tālvadības taustiņiem + un − vertikālo rotējošo staru var pārvietot pa labi vai pa kreisi par ne vairāk kā

5°.

6.4 Slīpums
Lai nodrošinātu optimālus rezultātus, ieteicams pārbaudīt PR 3-HVSG nolīmeņošanos. Vislabāk to darīt,
izvēloties 2 punktus, kas novietoti 5 m (16 pēdu) atstatumā pa kreisi un pa labi no iekārtas, paralēli iekārtas
asij. Atzīmējiet nolīmeņotās horizontālās plaknes augstumu un pēc tam – augstumu slīpumā. Iekārta ir
optimāli nolīmeņota tikai tad, ja šie augstumi abos punktos ir identiski.

6.4.1 Manuālā slīpuma iestatīšana
1. Atkarībā no konkrētā pielietojuma iekārtu var uzstādīt, piemēram, uz statīva.
2. Novietojiet rotējošo lāzeru uz slīpās plaknes augšējās vai apakšējās malas.
3. Nostājieties aiz iekārtas tā, lai skatiens būtu pavērsts uz vadības paneli.
4. Ar iekārtas galvas mērķēšanas iedobes palīdzību iestatiet iekārtu paralēli slīpajai plaknei.
5. Ieslēdziet iekārtu un nospiediet slīpuma režīma taustiņu. Iedegas slīpuma režīma LED. Kad ir veikta

nolīmeņošanās, ieslēdzas lāzera stars.
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6. Lai sasvērtu plakni, nospiediet tālvadības taustiņu + vai −. Pastāv arī iespēja lietot slīpuma adapteru
(papildu aprīkojums).

7. Lai atgrieztos pie standarta režīmā, iekārta jāizslēdz un jāieslēdz no jauna.

6.4.2 Slīpuma iestatīšana ar slīpuma adaptera palīdzību
1. Piemontējiet pie statīva atbilstīgu slīpuma adapteru.
2. Novietojiet statīvu uz slīpās plaknes augšējās vai apakšējās malas.
3. Piemontējiet rotējošo lāzeru pie slīpuma adaptera un, izmantojot mērķa iedobi pie PR 3-HVSG galvas,

iestatiet iekārtu kopā ar slīpuma adapteru paralēli slīpajai plaknei.
4. Raugieties, lai slīpuma adapters atrastos izejas pozīcijā (0°).

Norādījums
PR 3-HVSG vadības panelim jāatrodas tajā pusē, kas ir novietota pretēji slīpuma virzienam.

5. Ieslēdziet iekārtu.
6. Nospiediet slīpuma režīma taustiņu. Uz rotējošā lāzera vadības paneļa iedegas slīpuma režīma LED.

Iekārta vispirms veic automātisko nolīmeņošanos. Līdzko tā ir pabeigta, ieslēdzas lāzers un sākas tā
rotēšana.

7. Uz slīpuma adaptera iestatiet nepieciešamo slīpuma leņķi.

Norādījums
Manuālas slīpuma iestatīšanas gadījumā PR 3-HVSG nolīmeņo lāzera plakni vienu reizi un pēc
tam to nofiksē. Vibrācija, temperatūras izmaiņas vai citi faktori, kas var rasties dienas laikā, var
ietekmēt lāzera plaknes novietojumu.

6.5 Darbs ar tālvadību PRA 2
Tālvadība PRA 2 atvieglo darbu ar rotējošo lāzeru un ir nepieciešama dažu iekārtas funkciju izmantošanai.
Rotācijas ātruma iestatīšana
Pēc ieslēgšanas rotējošais lāzers vienmēr iedarbojas ar 300 apgriezieniem minūtē. Taču lēna rotācija var
padarīt lāzera staru ievērojami gaišāku. Savukārt liels rotācijas ātrums uzlabo lāzera stara stabilitāti. Atkārtoti
spiežot rotācijas ātruma taustiņu, mainās ātruma iestatījums.
Līnijas funkcijas izvēle
Nospiežot tālvadības līnijas funkcijas taustiņu, lāzera stara zonu var reducēt līdz līnijai. Tādējādi lāzera stars
kļūst ievērojami gaišāks. Vairākas reizes nospiežot līnijas funkcijas taustiņu, iespējams mainīt līnijas garumu.
Līnijas garums ir atkarīgs no attāluma starp lāzeru un sienu / virsmu. Lāzera līniju pēc vajadzības var pārvietot,
nospiežot virziena taustiņus (pa kreisi / pa labi).

6.6 Šoka brīdinājuma funkcijas deaktivēšana
1. Ieslēdziet iekārtu.
2. Nospiediet šoka brīdinājuma funkcijas deaktivēšanas taustiņu. Ja šoka brīdinājuma funkcijas deaktivē-

šanas LED deg konstanti, tas nozīmē, ka šī funkcija nedarbojas.
3. Lai atgrieztos standarta režīmā, izslēdziet iekārtu un pēc tam ieslēdziet to no jauna.

6.7 Horizontālās galvenās ass un perpendikulārās ass pārbaude 8
1. Uzstādiet statīvu apm. 20 m (66 pēdu) atstatumā no sienas un izlīdziniet statīva galvas horizontālo

novietojumu ar līmeņrāža palīdzību.
2. Uzstādiet iekārtu uz statīva un iestatiet iekārtas galvu pret sienu, izmantojot tēmēšanas iedobi.
3. Ar uztvērēja palīdzību nofiksējiet un atzīmējiet uz sienas vienu punktu (punkts 1).
4. Pagrieziet iekārtu ap tās asi pulksteņa rādītāja kustības virzienā par 90º. Tā rezultātā nedrīkst mainīties

iekārtas augstums.
5. Ar lāzera uztvērēja palīdzību nofiksējiet un atzīmējiet uz sienas otru punktu (punkts 2).
6. Atkārtojiet abas iepriekš aprakstītās darbības vēl divas reizes un ar uztvērēja palīdzību nofiksējiet un

atzīmējiet uz sienas punktu 3 un punktu 4.
Norādījums
Ja iestatīšana ir veikta pietiekami precīzi, vertikālajai nobīdei starp abiem atzīmētajiem punktiem
1 un 3 (galvenajai asij) vai punktiem 2 un 4 (perpendikulārajai asij) jābūt < 3 mm (pie atstatuma
20 m (0,12" pie augstuma 66 pēdas)). Ja nobīde ir lielāka, iekārta jānosūta Hilti servisam, lai veiktu
kalibrēšanu.
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6.8 Vertikālās ass pārbaude 9, 10
1. Vertikāli uzstādiet iekārtu uz maksimāli līdzenas virsmas apm. 20 m (66 pēdu) atstatumā no sienas.
2. Novietojiet iekārtas rokturus paralēli sienai.
3. Ieslēdziet iekārtu un atzīmējiet uz grīdas atsauces punktu (R).
4. Ar uztvērēja palīdzību atzīmējiet punktu (A) sienas apakšējā malā. (Izvēlieties vidēju ātrumu.)
5. Ar uztvērēja palīdzību apm. 10 m (33 pēdu) augstumā atzīmējiet punktu (B).
6. Pagrieziet iekārtu par 180° un iestatiet to attiecībā pret uz grīdas atzīmēto atsauces punktu (R) un sienas

apakšmalā atzīmēto punktu (A).
7. Ar uztvērēja palīdzību apm. 10 m (33 pēdu) augstumā atzīmējiet punktu (C).

Norādījums
Precīzas iestatīšanas gadījumā vertikālajai nobīdei starp abiem desmit metru augstumā atzīmēta-
jiem punktiem (B) un (C) jābūt mazākai nekā 2 mm (pie augstuma 10 m) vai attiecīgi 0,08" (pie aug-
stuma 33 pēdas). Ja nobīde ir lielāka: lūdzu, nosūtiet iekārtu Hilti servisam kalibrēšanas veikšanai.

7 Apkope, uzturēšana, transportēšana un uzglabāšana

7.1 Tīrīšana un žāvēšana
▶ Nopūtiet putekļus no lāzera stara lodziņa.
▶ Nepieskarieties lāzera stara lodziņam ar pirkstiem.
▶ Notīriet iekārtu tikai ar tīru, mīkstu drāniņu. Ja nepieciešams, nedaudz samitriniet drāniņu ar tīru spirtu

vai ūdeni.
Norādījums
Pārāk raupjš tīrīšanas materiāls var saskrāpēt stiklu un tādējādi izraisīt iekārtas precizitātes
samazināšanos. Drīkst izmantot tikai tīru spirtu vai ūdeni, jo citi šķidrumi var kaitīgi izraisīt
plastmasas daļu bojājumus.
Žāvējot aprīkojumu, ievērojiet temperatūras robežvērtības.

7.2 Uzglabāšana
▶ Nenovietojiet iekārtu uzglabāšanā, ja tā ir slapja. Pirms novietošanas uzglabāšanā ļaujiet tai izžūt.
▶ Pirms novietošanas uzglabāšanā vienmēr veiciet iekārtas, transportēšanas kofera un piederumu tīrīšanu.
▶ Pēc ilgākas iekārtas uzglabāšanas vai transportēšanas pirms lietošanas ir nepieciešams veikt pārbaudes

mērījumus.
▶ Raugieties, lai aprīkojuma uzglabāšanas laikā tiktu ievērotas pieļaujamās robežvērtības, jo īpaši tad, ja

aprīkojums tiek uzglabāts transportlīdzekļos.

7.3 Litija jonu akumulatora apkope
▶ Raugieties, lai akumulators ir tīrs, un nepieļaujiet tā savārtīšanu ar eļļu un smērvielām. Nelietojiet

silikonu saturošus kopšanas līdzekļus.
▶ Regulāri notīriet iekārtas ārējās virsmas ar nedaudz samitrinātu drāniņu.
▶ Nepieļaujiet mitruma iekļūšanu.
▶ Lietojiet akumulatoru uzlādei tikai atļautus Hilti lādētājus, kas paredzēti litija jonu akumulatoriem.

7.4 Transportēšana
Ievērojiet īpašos norādījumus par litija jonu akumulatoru transportēšanu, uzglabāšanu un ekspluatāciju.
Pirms iekārtas nosūtīšanas izņemiet no iekārtas akumulatorus un baterijas. Ja bateriju / akumulatoru šķidrums
izplūst, iespējami iekārtas bojājumi.

7.5 Hilti mērierīču serviss
Hilti mērierīču servisā tiks veikta pārbaude un noviržu gadījumā atjaunota un vēlreiz pārbaudīta iekārtas
specifikācijas atbilstība. Specifikācijas atbilstība pārbaudes veikšanas brīdī tiks apstiprināta ar servisa
sertifikātu. Ieteicams:
• Atbilstīgs pārbaužu intervāls jāizvēlas atkarībā no lietošanas intensitātes.
• Ja iekārta ir bijusi pakļauta ārkārtējai slodzei, pirms svarīgu darbu veikšanas vai vismaz vienreiz gadā

nododiet to Hilti mērierīču servisā pārbaudes veikšanai.
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Hilti mērierīču servisa veiktā pārbaude neatbrīvo iekārtas lietotāju no pienākuma pārbaudīt iekārtu gan pirms
lietošanas, gan tās laikā.

7.6 Mērījumu precizitātes pārbaude
Lai nodrošinātu tehnisko specifikāciju ievērošanu, iekārta regulāri jāpārbauda (vismaz pirms katra lielāka /
nozīmīgāka mērījuma).
Ja iekārta ir kritusi no lielāka augstuma, jāpārbauda tās funkcijas. Var uzskatīt, ka iekārta darbojas
nevainojami, ja ir izpildīti šādi nosacījumi:
• Nav pārsniegts tehniskajā specifikācijā norādītais kritiena augstums.
• arī pirms kritiena iekārta ir darbojusies nevainojami.
• kritiena rezultātā iekārtai nav radušies mehāniski bojājumi (piemēram, pentaprizmas salūšana).
• Iekārta darbības laikā ģenerē rotējošu lāzera staru.

8 Traucējumu novēršana
Ja iekārtas darbībā ir radušies traucējumi, kas nav uzskaitīti šajā tabulā vai ko jums neizdodas novērst saviem
spēkiem, lūdzu, meklējiet palīdzību mūsu Hilti servisā.
Traucējums Iespējamais iemesls Risinājums
Iekārta nedarbojas. Akumulators nav kārtīgi ievietots. ▶ Nofiksējiet akumulatoru ar

sadzirdamu, divkāršu klikšķi.
Akumulators ir izlādējies. ▶ Nomainiet akumulatoru un

uzlādējiet tukšo akumulatoru.
Akumulators izlādējas ātrāk
nekā parasti.

Ļoti zema apkārtējā temperatūra. ▶ Pamazām sasildiet akumulatoru
līdz istabas temperatūrai.

Akumulators nenofiksējas ar
sadzirdamu klikšķi.

Netīri akumulatora fiksācijas izciļņi. ▶ Notīriet fiksācijas mēlītes un
nofiksējiet akumulatoru no
jauna.

Iekārta vai akumulators spē-
cīgi sakarst.

Elektrisks defekts. ▶ Nekavējoties izslēdziet iekārtu,
izņemiet akumulatoru no iekār-
tas, vērojiet to, ļaujiet tam at-
dzist un vērsieties Hilti servisā.

9 Nokalpojušo iekārtu utilizācija

BRĪDINĀJUMS
Traumu risks. Nepareizas utilizācijas radīts apdraudējums.
▶ Ja aprīkojuma utilizācija netiek veikta atbilstoši noteiktajai kārtībai, iespējamas šādas sekas: sa-

dedzinot sintētisko vielu daļas rodas indīgas gāzes, kas var izraisīt saslimšanas. Baterijas var
eksplodēt un bojājumu vai spēcīgas sasilšanas gadījumā izraisīt saindēšanos, apdegumus, ķī-
miskos apdegumus vai vides piesārņojumu. Vieglprātīgi likvidējot atkritumus Jūs dodat iespēju
nepilnvarotām personām pretlikumīgi izmantot aprīkojumu. Tā rezultātā šīs personas var savaino-
ties pašas, savainot citus vai radīt vides piesārņojumu.

▶ Bojātus akumulatorus nekavējoties utilizējiet. Nodrošiniet, lai tie nebūtu pieejami bērniem.
Nemēģiniet akumulatorus izjaukt vai sadedzināt.

▶ Veiciet nokalpojušo akumulatoru utilizāciju saskaņā ar vietējo normatīvo aktu prasībām vai nododiet
tos atpakaļ Hilti.

Hilti iekārtu izgatavošanā tiek izmantoti galvenokārt otrreiz pārstrādājami materiāli. Priekšnosacījums
otrreizējai pārstrādei ir atbilstoša materiālu šķirošana. Daudzās valstīs Hilti pieņem nolietotās iekārtas
otrreizējai pārstrādei. Lai saņemtu vairāk informācijas, vērsieties Hilti servisā vai pie sava pārdošanas
konsultanta.
Saskaņā ar Eiropas Direktīvu par nokalpojušām elektroiekārtām un elektroniskām ierīcēm un tās īstenošanai
paredzētajām nacionālajām normām nolietotās elektroiekārtas jāsavāc atsevišķi un jānodod utilizācijai
saskaņā ar vides aizsardzības prasībām.

▶ Neizmetiet elektroniskās mērierīces sadzīves atkritumos!
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Lai nepieļautu apkārtējās vides piesārņošanu, nokalpojušās iekārtas, akumulatori un baterijas jānodod īpašās
pieņemšanas vietās saskaņā ar vietējiem normatīvajiem aktiem.

10 Ražotāja garantija
▶ Ar jautājumiem par garantijas nosacījumiem, lūdzu, vērsieties pie vietējā Hilti partnera.

11 FCC norādījums (attiecas uz ASV) / IC norādījums (attiecas uz Kanādu)
Izstrādājums atbilst FCC noteikumu 15. pantam un RSS210 IC.
Ekspluatācijas uzsākšana ir pakļauta šādiem priekšnosacījumiem:
• iekārta nedrīkst radīt kaitīgu starojumu;
• iekārtai jāuzņem jebkāds starojums, ieskaitot starojumu, kas aktivē nevēlamas operācijas.

Norādījums
Ja tiek veikti pārveidojumi vai modificēšanas pasākumi, ko nav nepārprotami akceptējis Hilti, lietotāja
tiesības sākt iekārtas ekspluatāciju var tikt ierobežotas.

12 EK atbilstības deklarācija
Ražotājs
Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
Lihtenšteina
Mēs uz savu atbildību deklarējam, ka šis izstrādājums atbilst šādām direktīvām un standartiem:
Apzīmējums Rotējošais lāzers

Tipa apzīmējums PR 3-HVSG
Paaudze 01
Konstruēšanas gads 2014

Piemērotās direktīvas: • 2011/65/ES
• 2004/108/EK (līdz 2016. gada 19. aprīlim)
• 2014/30/ES (no 2016. gada 20. aprīļa)
• 2006/42/EK
• 2006/66/EK

Pielietotie standarti: • EN 12100

Tehnisko dokumentāciju glabā: • Zulassung Elektrowerkzeuge
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Hiltistraße 6
86916 Kaufering
Vācija

Schaan, 04.2015

Paolo Luccini
(Head of BA Quality and Process Management /
Business Area Electric Tools & Accessories)

Edward Przybylowicz
(Head of BU Measuring Systems / BU Measuring
Systems)

Printed: 19.10.2015 | Doc-Nr: PUB / 5231464 / 000 / 01



Hilti = registered trademark of Hilti Corp., Schaan
Pos. 2 | 20150727

 *
2
1
0
6
0
8
1
*

 21
06

08
1

Printed: 19.10.2015 | Doc-Nr: PUB / 5231464 / 000 / 01


	PR3-HVSG_2106081_P2_20150727_cover_web
	Original operating instructions
	1 Information about the documentation
	1.1 Explanation of signs used
	1.1.1 Warnings
	1.1.2 Symbols
	1.1.3 Illustrations

	1.2 About this documentation
	1.3 Product information

	2 Safety
	2.1 Safety instructions
	2.1.1 Basic information concerning safety
	2.1.2 General safety instructions
	2.1.3 Proper preparation of the working area
	2.1.4 Electromagnetic compatibility
	2.1.5 Laser classification for Class 2 laser products
	2.1.6 Careful use of battery-powered tools


	3 Description
	3.1 Overview of the product
	3.1.1 PR 3-HVSG rotating laser
	3.1.2 PR 3-HVSG control panel
	3.1.3 PRA 2 remote control unit

	3.2 Intended use
	3.3 Features
	3.4 LED indicators
	3.5 Li-ion battery charge state display
	3.6 Items supplied

	4 Technical data
	5 Before use
	5.1 Charging the battery
	5.2 Inserting the battery
	5.3 Removing the battery

	6 Operation
	6.1 Switching the tool on
	6.2 Working in the horizontal plane
	6.3 Working in the vertical plane
	6.4 Inclination
	6.4.1 Setting the slope manually
	6.4.2 Using the slope adapter to set the slope

	6.5 Working with the PRA 2 remote control unit
	6.6 Deactivating the shock warning function
	6.7 Checking the main and transverse horizontal axes
	6.8 Checking the vertical axis ,

	7 Care, maintenance, transport and storage
	7.1 Cleaning and drying
	7.2 Storage
	7.3 Care of the Li-ion battery
	7.4 Transport
	7.5 Hilti Measuring Systems Service
	7.6 Checking accuracy

	8 Troubleshooting
	9 Disposal
	10 Manufacturer’s warranty
	11 FCC statement (applicable in US) / IC statement (applicable in Canada)
	12 EC declaration of conformity

	Eredeti használati utasítás
	1 A dokumentáció adatai
	1.1 Jelmagyarázat
	1.1.1 Figyelmeztetések
	1.1.2 Szimbólumok
	1.1.3 Ábrák

	1.2 A dokumentumról
	1.3 Termékinformációk

	2 Biztonság
	2.1 Biztonsági előírások
	2.1.1 Alapvető biztonsági szempontok
	2.1.2 Általános biztonsági intézkedések
	2.1.3 A munkahelyen történő szakszerű felállítás
	2.1.4 Elektromágneses összeférhetőség
	2.1.5 Lézerosztályozás 2. lézerosztályba tartozó készülékekhez
	2.1.6 Az akkus készülékek gondos használata


	3 Leírás
	3.1 Termékáttekintés
	3.1.1 PR 3-HVSG forgólézer
	3.1.2 PR 3-HVSG kezelőmező
	3.1.3 PRA 2 távvezérlő egység

	3.2 A készülék rendeltetésszerű használata
	3.3 Jellemzők
	3.4 LED-es kijelzők
	3.5 A Li-ion akku töltésállapot-kijelzője
	3.6 Szállítási terjedelem

	4 Műszaki adatok
	5 Üzembe helyezés
	5.1 Akkumulátor töltése
	5.2 Az akku behelyezése
	5.3 Az akku kivétele

	6 Üzemeltetés
	6.1 A készülék bekapcsolása
	6.2 Vízszintes munkavégzés
	6.3 Függőleges munkavégzés
	6.4 Dőlés
	6.4.1 A dőlésszög manuális beállítása
	6.4.2 Dőlés beállítása a dőlésszög-beállító adapterrel

	6.5 Munkavégzés a PRA 2 távirányítóval
	6.6 Az ütésfigyelmeztetési funkció kikapcsolása
	6.7 A vízszintes fő- és kereszttengely ellenőrzése
	6.8 A függőleges tengely ellenőrzése ,

	7 Ápolás, karbantartás, szállítás és tárolás
	7.1 Tisztítás és szárítás
	7.2 Raktározás
	7.3 A Li-ion akku ápolása
	7.4 Szállítás
	7.5 Hilti méréstechnikai szerviz
	7.6 A mérési pontosság ellenőrzése

	8 Segítség zavarok esetén
	9 Ártalmatlanítás
	10 Gyártói garancia
	11 FCC-tudnivalók (csak az USA esetén) / IC-tudnivalók (csak Kanada esetén)
	12 EK-megfelelőségi nyilatkozat

	Оригинальное руководство по эксплуатации
	1 Указания к документации
	1.1 Пояснение к знакам
	1.1.1 Предупреждающие указания
	1.1.2 Символы
	1.1.3 Изображения

	1.2 Об этом документе
	1.3 Информация об изделии

	2 Безопасность
	2.1 Указания по технике безопасности
	2.1.1 Общие указания по безопасности
	2.1.2 Общие меры безопасности
	2.1.3 Правильная организация рабочего места
	2.1.4 Электромагнитная совместимость
	2.1.5 Лазерные инструменты класса 2
	2.1.6 Аккуратное обращение с аккумуляторными нивелирами


	3 Описание
	3.1 Обзор изделия
	3.1.1 Ротационный лазерный нивелир PR 3-HVSG
	3.1.2 Панель управления PR 3-HVSG
	3.1.3 Пульт ДУ PRA 2

	3.2 Использование по назначению
	3.3 Особенности
	3.4 Светодиодные индикаторы
	3.5 Индикация уровня заряда литий-ионного аккумулятора
	3.6 Комплект поставки

	4 Технические данные
	5 Ввод в эксплуатацию
	5.1 Зарядка аккумулятора
	5.2 Установка аккумулятора
	5.3 Извлечение аккумулятора

	6 Эксплуатация
	6.1 Включение нивелира
	6.2 Работа в горизонтальной плоскости
	6.3 Работа в вертикальной плоскости
	6.4 Наклон
	6.4.1 Ручная регулировка наклона
	6.4.2 Регулировка угла наклона с помощью адаптера

	6.5 Работа с пультом ДУ PRA 2
	6.6 Деактивация функции «антишок»
	6.7 Проверка горизонтальной главной и поперечной осей
	6.8 Проверка вертикальной оси ,

	7 Уход, техническое обслуживание, транспортировка и хранение
	7.1 Очистка и сушка
	7.2 Хранение
	7.3 Уход за литий-ионным аккумулятором
	7.4 Транспортировка
	7.5 Сервисная служба Hilti (измерительная техника)
	7.6 Проверка точности измерения

	8 Помощь при неисправностях
	9 Утилизация
	10 Гарантия производителя
	11 Предписание FCC (для США)/предписание IC (для Канады)
	12 Декларация соответствия нормам ЕС

	Originální návod k obsluze
	1 Údaje k dokumentaci
	1.1 Vysvětlení značek
	1.1.1 Varovná upozornění
	1.1.2 Symboly
	1.1.3 Obrázky

	1.2 O této dokumentaci
	1.3 Informace o výrobku

	2 Bezpečnost
	2.1 Bezpečnostní pokyny
	2.1.1 Základní bezpečnostní pokyny
	2.1.2 Všeobecná bezpečnostní opatření
	2.1.3 Vhodné vybavení pracoviště
	2.1.4 Elektromagnetická kompatibilita
	2.1.5 Klasifikace laseru pro přístroje třídy laseru 2
	2.1.6 Pečlivé používání akumulátorových přístrojů


	3 Popis
	3.1 Přehled výrobku
	3.1.1 Rotační laser PR 3-HVSG
	3.1.2 Ovládací panel PR 3-HVSG
	3.1.3 Dálkové ovládání PRA 2

	3.2 Použití v souladu s určeným účelem
	3.3 Vlastnosti
	3.4 LED kontrolky
	3.5 Ukazatel stavu nabití lithium-iontového akumulátoru
	3.6 Rozsah dodávky

	4 Technické údaje
	5 Uvedení do provozu
	5.1 Nabíjení akumulátoru
	5.2 Nasazení akumulátoru
	5.3 Vyjmutí akumulátoru

	6 Obsluha
	6.1 Zapnutí přístroje
	6.2 Horizontální práce
	6.3 Vertikální práce
	6.4 Sklon
	6.4.1 Manuální nastavení sklonu
	6.4.2 Nastavení sklonu pomocí naklápěcího adaptéru

	6.5 Používání dálkového ovládání PRA 2
	6.6 Deaktivace funkce výstrahy při nárazu
	6.7 Kontrola hlavní a příčné horizontální osy
	6.8 Kontrola vertikální osy ,

	7 Péče, údržba, přeprava a skladování
	7.1 Čištění a sušení
	7.2 Skladování
	7.3 Ošetřování lithium-iontového akumulátoru
	7.4 Přeprava
	7.5 Servis Hilti pro měřicí techniku
	7.6 Kontrola přesnosti měření

	8 Pomoc při poruchách
	9 Likvidace
	10 Záruka výrobce
	11 Upozornění FCC (platné v USA) / upozornění IC (platné v Kanadě)
	12 Prohlášení o shodě ES

	Originálny návod na obsluhu
	1 Údaje k dokumentácii
	1.1 Vysvetlenie značiek
	1.1.1 Výstražné upozornenia
	1.1.2 Symboly
	1.1.3 Vyobrazenia

	1.2 O tejto dokumentácii
	1.3 Informácie o výrobku

	2 Bezpečnosť
	2.1 Bezpečnostné upozornenia
	2.1.1 Základné bezpečnostné upozornenia
	2.1.2 Všeobecné bezpečnostné opatrenia
	2.1.3 Správne a odborné vybavenie pracovísk
	2.1.4 Elektromagnetická kompatibilita
	2.1.5 Klasifikácia lasera pre prístroje triedy lasera 2
	2.1.6 Starostlivé používanie prístrojov prevádzkovaných na akumulátor


	3 Opis
	3.1 Prehľad výrobku
	3.1.1 Rotačný laser PR 3-HVSG
	3.1.2 Ovládací panel PR 3-HVSG
	3.1.3 Diaľkové ovládanie PRA 2

	3.2 Používanie v súlade s určením
	3.3 Charakteristické znaky
	3.4 Indikácia prostredníctvom LED-diód
	3.5 Indikátor stavu nabitia lítium-iónového akumulátora
	3.6 Rozsah dodávky

	4 Technické údaje
	5 Uvedenie do prevádzky
	5.1 Nabíjanie akumulátora
	5.2 Vloženie akumulátora
	5.3 Vybratie akumulátora

	6 Obsluha
	6.1 Zapnutie prístroja
	6.2 Práca v horizontálnej pozícii
	6.3 Práca vo vertikálnej pozícii
	6.4 Sklon
	6.4.1 Manuálne nastavenie sklonu
	6.4.2 Nastavenie sklonu pomocou adaptéra na nastavenie sklonu

	6.5 Práca s diaľkovým ovládaním PRA 2
	6.6 Deaktivovanie funkcie varovania pri otrase
	6.7 Kontrola horizontálnej hlavnej a priečnej osi
	6.8 Kontrola vertikálnej osi ,

	7 Starostlivosť, oprava a údržba, preprava a skladovanie
	7.1 Čistenie a sušenie
	7.2 Skladovanie
	7.3 Starostlivosť o lítium-iónový akumulátor
	7.4 Preprava
	7.5 Servis meracej techniky Hilti
	7.6 Kontrola presnosti merania

	8 Pomoc v prípade porúch
	9 Likvidácia
	10 Záruka výrobcu
	11 Upozornenie FCC (platné v USA) / upozornenie IC (platné v Kanade)
	12 Vyhlásenie o zhode ES

	Orijinal kullanım kılavuzu
	1 Dokümantasyon verileri
	1.1 Resim açıklaması
	1.1.1 Uyarı bilgileri
	1.1.2 Semboller
	1.1.3 Resimler

	1.2 Bu dokümantasyon için
	1.3 Ürün bilgileri

	2 Güvenlik
	2.1 Güvenlik uyarıları
	2.1.1 Temel güvenlik talimatları
	2.1.2 Genel güvenlik önlemleri
	2.1.3 Çalışma yerinin gereken şekilde düzenlenmesi
	2.1.4 Elektromanyetik uyumluluk
	2.1.5 Lazer sınıfı 2 olan aletler için lazer sınıflandırması
	2.1.6 Akülü aletlerde dikkatli kullanım


	3 Tanımlama
	3.1 Ürüne genel bakış
	3.1.1 Motorlu eksenel lazerPR 3-HVSG
	3.1.2 Kontrol paneliPR 3-HVSG
	3.1.3 Uzaktan kumandaPRA 2

	3.2 Usulüne uygun kullanım
	3.3 Özellikler
	3.4 LED göstergeler
	3.5 Lityum İyon akülerin şarj durumu göstergesi
	3.6 Teslimat kapsamı

	4 Teknik veriler
	5 Çalıştırma
	5.1 Akünün şarj edilmesi
	5.2 Akünün yerleştirilmesi
	5.3 Akünün çıkartılması

	6 Kullanım
	6.1 Aletin devreye alınması
	6.2 Yatay yüzeyde çalışma
	6.3 Dikey yüzeyde çalışma
	6.4 Eğim
	6.4.1 Eğimin manuel olarak ayarlanması
	6.4.2 Eğimin, eğim adaptörünün yardımıyla ayarlanması

	6.5 PRA 2 uzaktan kumanda ile çalışma
	6.6 Şok uyarısı fonksiyonunun devre dışı bırakılması
	6.7 Yatay ana ve çapraz eksenin kontrol edilmesi
	6.8 Dikey aks kontrolü ,

	7 Bakım, onarım, taşıma ve depolama
	7.1 Temizlik ve kurutma
	7.2 Depolama
	7.3 Lityum İyon akülerin bakımı
	7.4 Taşıma
	7.5 Hilti Ölçüm Tekniği Servisi
	7.6 Ölçüm hassasiyetinin kontrol edilmesi

	8 Arıza durumunda yardım
	9 İmha
	10 Üretici garantisi
	11 FCC uyarısı (ABD'de geçerli) / IC uyarısı (Kanada'da geçerli)
	12 AB Uygunluk açıklaması

	دليل الاستعمال الأصلي
	1 بيانات المستند
	1.1 شرح العلامات
	1.1.1 إرشادات تحذيرية
	1.1.2 الرموز
	1.1.3 الصور

	1.2 حول هذا المستند
	1.3 معلومات المنتج

	2 السلامة
	2.1 إرشادات السلامة
	2.1.1 تعليمات أساسية للسلامة
	2.1.2 إجراءات السلامة العامة
	2.1.3 تجهيز أماكن العمل بشكل مطابق للتعليمات
	2.1.4 التوافق الكهرومغناطيسي
	2.1.5 تصنيف الليزر لأجهزة الليزر من الفئة 2
	2.1.6 استخدام الأجهزة العاملة بالبطاريات بعناية


	3 الشرح
	3.1 نظرة عامة على المنتج
	3.1.1 جهاز الليزر الدوار PR 3-HVSG
	3.1.2 نطاق الاستعمال PR 3-HVSG
	3.1.3 جهاز التشغيل عن بعد PRA 2

	3.2 الاستخدام المطابق للتعليمات
	3.3 الخصائص
	3.4 لمبات البيان LED
	3.5 بيان حالة شحن بطارية أيونات الليثيوم
	3.6 مجموعة التجهيزات الموردة

	4 المواصفات الفنية
	5 التشغيل
	5.1 شحن البطارية
	5.2 تركيب البطارية
	5.3 خلع البطارية

	6 الاستعمال
	6.1 تشغيل الجهاز
	6.2 العمل على المستوى الأفقي
	6.3 العمل في المستوى الرأسي
	6.4 الميل
	6.4.1 ضبط درجة الميل يدويا
	6.4.2 ضبط الميل باستخدام مهايئ الميل

	6.5 العمل بوحدة التشغيل عن بعد PRA 2
	6.6 إيقاف فعالية وظيفة تحذير الصدمات
	6.7 فحص المحور الأفقي الرئيسي والعرضي
	6.8 فحص المحور الرأسي ،

	7 العناية، الصيانة، النقل والتخزين
	7.1 التنظيف والتجفيف
	7.2 التخزين
	7.3 العناية ببطاريات أيونات الليثيوم
	7.4 النقل
	7.5 خدمةHilti لتقنيات القياس
	7.6 فحص دقة القياس

	8 المساعدة في حالات الاختلالات
	9 التكهين
	10 ضمان الجهة الصانعة
	11 إرشاد لجنة الاتصالات الفيدرالية FCC(يسري في الولايات المتحدة الأمريكية) / إرشاد هيئة الصناعة الكندية IC(يسري في كندا)
	12 بيان المطابقة الصادر عن الاتحاد الأوروبي

	Oriģinālā lietošanas instrukcija
	1 Informācija par dokumentāciju
	1.1 Apzīmējumu skaidrojums
	1.1.1 Brīdinājumi
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Attēli

	1.2 Par šo dokumentāciju
	1.3 Izstrādājuma informācija

	2 Drošība
	2.1 Drošība
	2.1.1 Vispārīgi norādījumi par drošību
	2.1.2 Vispārīgi drošības pasākumi
	2.1.3 Pareiza darba vietas ierīkošana
	2.1.4 Elektromagnētiskā savietojamība
	2.1.5 Lāzera klasifikācija 2. klases lāzera iekārtām
	2.1.6 Ar akumulatoriem darbināmo iekārtu rūpīga lietošana


	3 Apraksts
	3.1 Izstrādājuma pārskats
	3.1.1 Rotējošais lāzers PR 3-HVSG
	3.1.2 Vadības panelis PR 3-HVSG
	3.1.3 Tālvadība PRA 2

	3.2 Nosacījumiem atbilstīga lietošana
	3.3 Īpašības
	3.4 LED indikācija
	3.5 Litija jonu akumulatora uzlādes statusa indikācija
	3.6 Piegādes komplektācija

	4 Tehniskie parametri
	5 Lietošanas uzsākšana
	5.1 Akumulatora uzlādēšana
	5.2 Akumulatora ievietošana
	5.3 Akumulatora izņemšana

	6 Lietošana
	6.1 Iekārtas ieslēgšana
	6.2 Horizontāli darbi
	6.3 Vertikāli darbi
	6.4 Slīpums
	6.4.1 Manuālā slīpuma iestatīšana
	6.4.2 Slīpuma iestatīšana ar slīpuma adaptera palīdzību

	6.5 Darbs ar tālvadību PRA 2
	6.6 Šoka brīdinājuma funkcijas deaktivēšana
	6.7 Horizontālās galvenās ass un perpendikulārās ass pārbaude
	6.8 Vertikālās ass pārbaude ,

	7 Apkope, uzturēšana, transportēšana un uzglabāšana
	7.1 Tīrīšana un žāvēšana
	7.2 Uzglabāšana
	7.3 Litija jonu akumulatora apkope
	7.4 Transportēšana
	7.5 Hilti mērierīču serviss
	7.6 Mērījumu precizitātes pārbaude

	8 Traucējumu novēršana
	9 Nokalpojušo iekārtu utilizācija
	10 Ražotāja garantija
	11 FCC norādījums (attiecas uz ASV) / IC norādījums (attiecas uz Kanādu)
	12 EK atbilstības deklarācija

	Originali naudojimo instrukcija
	1 Dokumentų duomenys
	1.1 Ženklų paaiškinimas
	1.1.1 Įspėjantieji nurodymai
	1.1.2 Simboliai
	1.1.3 Iliustracijos

	1.2 Apie šią dokumentaciją
	1.3 Informacija apie gaminį

	2 Sauga
	2.1 Saugos nurodymai
	2.1.1 Pagrindinė informacija apie saugų darbą
	2.1.2 Bendrosios saugos priemonės
	2.1.3 Tinkamas darbo vietų įrengimas
	2.1.4 Elektromagnetinis suderinamumas
	2.1.5 Lazerio klasė pagal lazerinių prietaisų klasifikaciją – 2
	2.1.6 Su akumuliatoriniais prietaisais elgtis atsargiai


	3 Aprašymas
	3.1 Gaminio vaizdas
	3.1.1 Rotacinis lazerinis nivelyrasPR 3-HVSG
	3.1.2 PR 3-HVSG valdymo skydelis
	3.1.3 Nuotolinio valdymo pultasPRA 2

	3.2 Naudojimas pagal paskirtį
	3.3 Išskirtinės savybės
	3.4 Šviesos diodų indikacija
	3.5 Li-Ion akumuliatoriaus įkrovos lygio indikacija
	3.6 Tiekiamas komplektas

	4 Techniniai duomenys
	5 Eksploatavimo pradžia
	5.1 Akumuliatoriaus įkrovimas
	5.2 Akumuliatoriaus įdėjimas
	5.3 Akumuliatoriaus išėmimas

	6 Naudojimas
	6.1 Prietaiso įjungimas
	6.2 Darbas su horizontaliu spinduliu
	6.3 Darbas su vertikaliu spinduliu
	6.4 Pasvirimas
	6.4.1 Rankinis pasvirimo nustatymas
	6.4.2 Pasvirimo nustatymas pasvirimo adapteriu

	6.5 Darbas su nuotolinio valdymo pultu PRA 2
	6.6 Įspėjimo apie smūgį funkcijos išaktyvinimas
	6.7 Horizontalios pagrindinės ir skersinės ašies tikrinimas
	6.8 Vertikalios ašies tikrinimas ,

	7 Priežiūra, einamasis remontas, transportavimas ir sandėliavimas
	7.1 Valymas ir džiovinimas
	7.2 Sandėliavimas
	7.3 Li-Ion akumuliatoriaus priežiūra
	7.4 Transportavimas
	7.5 Hilti matavimo įrangos techninis centras
	7.6 Matavimo tikslumo tikrinimas

	8 Pagalba sutrikus veikimui
	9 Utilizavimas
	10 Gamintojo teikiama garantija
	11 FCC nurodymas (galioja JAV) / IC nurodymas (galioja Kanadoje)
	12 ES M atitikties M deklaracija

	Originaalkasutusjuhend
	1 Andmed dokumentatsiooni kohta
	1.1 Märkide selgitus
	1.1.1 Hoiatused
	1.1.2 Sümbolid
	1.1.3 Joonised

	1.2 Kasutusjuhend
	1.3 Tooteinfo

	2 Ohutus
	2.1 Ohutusnõuded
	2.1.1 Peamised ohutusnõuded
	2.1.2 Üldised ohutusmeetmed
	2.1.3 Töökohtade nõuetekohane sisustamine
	2.1.4 Elektromagnetiline ühilduvus
	2.1.5 Laseri klassi 2 kuuluvate seadmete klassifitseerimine
	2.1.6 Akuga käitatavate seadmete nõuetekohane kasutamine


	3 Kirjeldus
	3.1 Toote ülevaade
	3.1.1 Pöördlaser PR 3-HVSG
	3.1.2 Juhtpaneel PR 3-HVSG
	3.1.3 Kaugjuhtimispult PRA 2

	3.2 Otstarbekohane kasutamine
	3.3 Omadused
	3.4 LED-näidikud
	3.5 Liitiumioonaku laetuse taseme näidik
	3.6 Tarnekomplekt

	4 Tehnilised andmed
	5 Kasutuselevõtt
	5.1 Aku laadimine
	5.2 Aku paigaldamine
	5.3 Aku eemaldamine

	6 Käsitsemine
	6.1 Seadme sisselülitamine
	6.2 Horisontaalsuunaline töö
	6.3 Vertikaalsuunaline töö
	6.4 Kalle
	6.4.1 Kalde reguleerimine käsitsi
	6.4.2 Kalde reguleerimine kaldeadapteri abil

	6.5 Töötamine kaugjuhtimispuldiga PRA 2
	6.6 Hoiatusfunktsiooni väljalülitamine
	6.7 Horisontaalse põhi- ja rõhttelje kontrollimine
	6.8 Vertikaaltelje kontrollimine ,

	7 Hooldus, korrashoid, transport ja ladustamine
	7.1 Puhastamine ja kuivatamine
	7.2 Hoiulepanek
	7.3 Liitiumioonaku hooldamine
	7.4 Transport
	7.5 Hilti mõõtetehnika hooldekeskus
	7.6 Mõõtetäpsuse kontrollimine

	8 Abi tõrgete korral
	9 Jäätmekäitlus
	10 Tootja garantii
	11 FCC-juhis (kehtib USA-s) / IC-juhis (kehtib Kanadas)
	12 EÜ vastavusdeklaratsioon

	Оригінальна інструкція з експлуатації
	1 Інформація про документацію
	1.1 Пояснення символів
	1.1.1 Попереджувальні вказівки
	1.1.2 Символи
	1.1.3 Ілюстрації

	1.2 Інформація про цей документ
	1.3 Інформація про інструмент

	2 Безпека
	2.1 Указівки з техніки безпеки
	2.1.1 Основні вимоги щодо безпеки
	2.1.2 Загальні вимоги щодо техніки безпеки
	2.1.3 Належне облаштування робочого місця
	2.1.4 Електромагнітна сумісність
	2.1.5 Класифікація лазерних пристроїв із лазером класу 2
	2.1.6 Належне використання акумуляторних інструментів


	3 Опис
	3.1 Огляд продукту
	3.1.1 Ротаційний лазерний нівелір PR 3-HVSG
	3.1.2 Панель керування PR 3-HVSG
	3.1.3 Пульт дистанційного керування PRA 2

	3.2 Використання за призначенням
	3.3 Характерні ознаки
	3.4 Світлодіодні індикатори
	3.5 Індикатор стану заряду літій-іонної акумуляторної батареї
	3.6 Комплект постачання

	4 Технічні дані
	5 Уведення до експлуатації
	5.1 Заряджання акумуляторної батареї
	5.2 Установлення акумуляторної батареї
	5.3 Діставання акумуляторної батареї

	6 Експлуатація
	6.1 Увімкнення інструмента
	6.2 Вимірювання в горизонтальній площині
	6.3 Вимірювання у вертикальній площині
	6.4 Нахил
	6.4.1 Установлення нахилу вручну
	6.4.2 Установлення нахилу за допомогою адаптера кута нахилу

	6.5 Робота із застосуванням пульта дистанційного керування PRA 2
	6.6 Деактивація функції «антишок»
	6.7 Перевірка головної та поперечної горизонтальної осі
	6.8 Перевірка вертикальної осі ,

	7 Догляд, технічне обслуговування, транспортування та зберігання
	7.1 Чищення та висушування
	7.2 Зберігання
	7.3 Догляд за літій-іонною акумуляторною батареєю
	7.4 Транспортування
	7.5 Служба технічного обслуговування вимірювальних приладів Hilti
	7.6 Перевірка точності вимірювання

	8 Допомога у разі виникнення несправностей
	9 Утилізація
	10 Гарантійні зобов'язання виробника
	11 Декларація про відповідність вимогам FCC (чинна у США) / Декларація про відповідність вимогам IC (чинна у Канаді)
	12 Сертифікат відповідності ЄС

	Түпнұсқа пайдалану бойынша нұсқаулық
	1 Құжаттама бойынша деректер
	1.1 Шартты белгілердің анықтамасы
	1.1.1 Ескерту
	1.1.2 Таңбалар
	1.1.3 Суреттер

	1.2 Бұл құжаттама туралы
	1.3 Өнім туралы ақпарат

	2 Қауіпсіздік
	2.1 Қауіпсіздік техникасы бойынша нұсқаулар
	2.1.1 Негізгі қауіпсіздік шаралары
	2.1.2 Жалпы қауіпсіздік шаралары
	2.1.3 Жұмыс орнын жақсылап жабдықтау
	2.1.4 Электрмагниттік үйлесімділік
	2.1.5 2-ші лазер класындағы аспап үшін лазерлік жіктеу
	2.1.6 Аккумуляторлық аспаптарды мұқият пайдалану


	3 Сипаттама
	3.1 Өнімге шолу
	3.1.1 Ротациялы лазер PR 3-HVSG
	3.1.2 Басқару панелі PR 3-HVSG
	3.1.3 Қашықтан басқару құралы PRA 2

	3.2 Мақсатына сай қолдану
	3.3 Ерекшеліктері
	3.4 Жарық диодты индикаторлар
	3.5 Li-Ion аккумуляторының зарядтау деңгейінің көрсеткіші
	3.6 Жеткізілім жинағы

	4 Техникалық сипаттамалар
	5 Жұмысқа дайындық
	5.1 Аккумуляторды зарядтау
	5.2 Аккумуляторды енгізу
	5.3 Аккумуляторды шығару

	6 Қызмет көрсету
	6.1 Аспапты қосу
	6.2 Көлденең жазықтықта жұмыс істеу
	6.3 Тік жазықтықта жұмыс істеу
	6.4 Еңкейту
	6.4.1 Еңісті қолмен орнату
	6.4.2 Еңкейту адаптерінің көмегімен еңісті орнату

	6.5 PRA 2 қашықтан басқару құралымен жұмыс істеу
	6.6 «Антишок» функциясын өшіру
	6.7 Х және Ү осьтері бойынша аспап дәлдігін тексеру
	6.8 Тік осьті тексеру ,

	7 Күтім, техникалық қызмет көрсету, тасымалдау және сақтау
	7.1 Тазалау және кептіру
	7.2 Сақтау
	7.3 Li-Ion аккумуляторына қызмет көрсету
	7.4 Тасымалдау
	7.5 Hilti өлшеу жүйелерінің қызмет көрсету бөлімі
	7.6 Өлшем дәлдігін тексеру

	8 Ақаулықтардағы көмек
	9 Кәдеге жарату
	10 Өндіруші кепілдігі
	11 FCC нұсқауы (АҚШ-та жарамды) / IC нұсқауы (Канадада жарамды)
	12 ЕО нормаларына сәйкестік декларациясы

	オリジナル取扱説明書
	1 記録データ
	1.1 記号の説明
	1.1.1 警告表示
	1.1.2 記号
	1.1.3 図

	1.2 本書について
	1.3 製品情報

	2 安全
	2.1 安全上の注意
	2.1.1 基本的な安全注意事項
	2.1.2 一般的な安全対策
	2.1.3 作業場の安全確保
	2.1.4 電磁波適合性
	2.1.5 クラス 2 の本体のレーザー分類
	2.1.6 充電式工具の慎重な使用


	3 製品の説明
	3.1 製品概要
	3.1.1 PR 3-HVSG 回転レーザー
	3.1.2 PR 3-HVSG 操作パネル
	3.1.3 PRA 2 リモートコントロールユニット

	3.2 正しい使用
	3.3 特徴
	3.4 LED インジケーター
	3.5 Li-Ion バッテリーの充電状態インジケーター
	3.6 本体標準セット構成品

	4 製品仕様
	5 ご使用前に
	5.1 バッテリーを充電する
	5.2 バッテリーを装着する
	5.3 バッテリーを取り外す

	6 ご使用方法
	6.1 本体の電源をオンにする
	6.2 水平モード
	6.3 垂直モードで作業する
	6.4 傾斜
	6.4.1 傾斜を手動設定する
	6.4.2 スロープアダプターを用いて傾斜を設定する

	6.5 PRA 2 リモートコントロールユニットを使用した作業
	6.6 ショック警告システムを非作動にする
	6.7 水平方向の主軸と横軸をチェックする
	6.8 垂直軸のチェック ,

	7 手入れ、保守、搬送および保管
	7.1 清掃と乾燥
	7.2 保管上の注意事項
	7.3 Li-Ion バッテリーの手入れ
	7.4 搬送
	7.5 Hilti 測定技術サービス
	7.6 測定精度を点検する

	8 故障時のヒント
	9 廃棄
	10 メーカー保証
	11 FCC 注意事項（米国用）／IC 注意事項（カナダ用）
	12 EU 規格の準拠証明

	오리지널 사용설명서
	1 문서 관련 기재사항
	1.1 기호 설명
	1.1.1 경고사항
	1.1.2 기호
	1.1.3 그림

	1.2 본 문서에 대해
	1.3 제품 정보

	2 안전
	2.1 안전상의 주의사항
	2.1.1 안전에 대한 기본 지침
	2.1.2 일반적인 안전 지침
	2.1.3 규정에 맞는 작업장 설비
	2.1.4 전자기파 적합성(EMC)
	2.1.5 레이저 등급 2인 기기에 대한 레이저 등급 분류
	2.1.6 배터리 구동식 기기 사용방법


	3 제품 설명
	3.1 제품 개요
	3.1.1 회전 레이저PR 3-HVSG
	3.1.2 조작부PR 3-HVSG
	3.1.3 리모컨PRA 2

	3.2 규정에 맞는 사용
	3.3 특징
	3.4 LED 표시기
	3.5 리튬 이온 배터리의 충전 상태 디스플레이
	3.6 공급품목

	4 기술 제원
	5 사용전 준비사항
	5.1 배터리 충전
	5.2 배터리 사용
	5.3 배터리 분리

	6 조작
	6.1 기기 전원 켜기
	6.2 수평 작업
	6.3 수직 작업
	6.4 경사도
	6.4.1 경사도 수동 조절
	6.4.2 경사면 어댑터를 이용한 경사도 조절

	6.5 PRA 2 리모컨을 이용하여 작업
	6.6 충격 경고 기능 비활성화
	6.7 수직 주축과 수평축 점검
	6.8 수직축 점검 ,

	7 관리, 유지보수, 운반 및 보관
	7.1 세척 및 건조
	7.2 보관
	7.3 리튬 이온 배터리 관리
	7.4 운송
	7.5 Hilti 측정 기술 서비스 센터
	7.6 측정 정밀도 점검

	8 문제 발생 시 도움말
	9 폐기
	10 제조회사 보증
	11 FCC-지침 (미국에서 적용) / IC-지침 (캐나다에서 적용)
	12 EC-적합성 표시

	原始操作說明
	1 文件相關資訊
	1.1 已使用的符號解釋
	1.1.1 警告
	1.1.2 符號
	1.1.3 圖解

	1.2 關於此文件
	1.3 產品資訊

	2 安全性
	2.1 安全說明
	2.1.1 基本安全相關資訊
	2.1.2 一般安全須知
	2.1.3 適當的工作場所準備
	2.1.4 電磁相容性
	2.1.5 雷射等級2產品之雷射類別
	2.1.6 小心使用電池式機具


	3 說明
	3.1 產品總覽
	3.1.1 PR 3-HVSG旋轉雷射儀
	3.1.2 PR 3-HVSG控制面版
	3.1.3 PRA 2遙控裝置

	3.2 用途
	3.3 產品特點
	3.4 LED指示燈
	3.5 鋰電池充電狀態顯示
	3.6 配備及數量

	4 技術資料
	5 使用前注意事項
	5.1 電池充電
	5.2 置入電池
	5.3 卸下電池

	6 操作
	6.1 啟動本機具
	6.2 在水平面操作
	6.3 垂直操作
	6.4 傾斜度
	6.4.1 以手動方式設定斜面
	6.4.2 使用斜面轉接器設定斜面

	6.5 搭配PRA 2遙控裝置
	6.6 關閉震動警告功能
	6.7 檢查主要及橫向水平軸
	6.8 檢查垂直軸 ,

	7 保養、維修、運送和貯放
	7.1 清潔及乾燥
	7.2 設備的貯放
	7.3 鋰電池的保養
	7.4 運送時的包裝
	7.5 Hilti 量測系統服務
	7.6 準確度的檢查

	8 故障排除
	9 廢棄設備處置
	10 製造商保固
	11 FCC聲明（適用美國） / IC聲明（適用於加拿大）
	12 歐規符合聲明

	原版操作说明
	1 文档信息
	1.1 所用标志的说明
	1.1.1 警告
	1.1.2 符号
	1.1.3 图示

	1.2 关于该文档
	1.3 产品信息

	2 安全
	2.1 安全说明
	2.1.1 有关安全的基本信息
	2.1.2 一般安全说明
	2.1.3 工作区域准备充分
	2.1.4 电磁兼容性
	2.1.5 二级激光产品的激光级别
	2.1.6 小心地使用电池供电工具


	3 说明
	3.1 产品概述
	3.1.1 PR 3-HVSG 旋转激光器
	3.1.2 PR 3-HVSG 控制面板
	3.1.3 PRA 2 遥控装置

	3.2 预期用途
	3.3 特点
	3.4 LED 指示器
	3.5 锂离子电池充电状态指示灯
	3.6 供货提供的部件：

	4 技术数据
	5 在使用之前
	5.1 为电池充电
	5.2 插入电池
	5.3 拆下电池

	6 操作
	6.1 打开工具
	6.2 在水平平面上的操作
	6.3 在垂直平面上的操作
	6.4 倾斜
	6.4.1 手动设置斜度
	6.4.2 使用斜度适配器设置斜度

	6.5 使用 PRA 2 遥控装置时的操作
	6.6 停用电击警告功能
	6.7 检查主轴和横向水平轴
	6.8 检查垂直轴 ，

	7 保养、维护、运输和存放
	7.1 清洁和干燥
	7.2 存放
	7.3 锂离子电池的保养
	7.4 运输
	7.5 Hilti Measuring Systems 维修中心
	7.6 检查精度

	8 故障排除
	9 废弃处置
	10 制造商保修
	11 FCC 声明 (适用于美国)/IC 声明 (适用于加拿大)
	12 EC 符合性声明


	PR3-HVSG_2106081_P2_lv_20150727_web
	Original operating instructions
	1 Information about the documentation
	1.1 Explanation of signs used
	1.1.1 Warnings
	1.1.2 Symbols
	1.1.3 Illustrations

	1.2 About this documentation
	1.3 Product information

	2 Safety
	2.1 Safety instructions
	2.1.1 Basic information concerning safety
	2.1.2 General safety instructions
	2.1.3 Proper preparation of the working area
	2.1.4 Electromagnetic compatibility
	2.1.5 Laser classification for Class 2 laser products
	2.1.6 Careful use of battery-powered tools


	3 Description
	3.1 Overview of the product
	3.1.1 PR 3-HVSG rotating laser
	3.1.2 PR 3-HVSG control panel
	3.1.3 PRA 2 remote control unit

	3.2 Intended use
	3.3 Features
	3.4 LED indicators
	3.5 Li-ion battery charge state display
	3.6 Items supplied

	4 Technical data
	5 Before use
	5.1 Charging the battery
	5.2 Inserting the battery
	5.3 Removing the battery

	6 Operation
	6.1 Switching the tool on
	6.2 Working in the horizontal plane
	6.3 Working in the vertical plane
	6.4 Inclination
	6.4.1 Setting the slope manually
	6.4.2 Using the slope adapter to set the slope

	6.5 Working with the PRA 2 remote control unit
	6.6 Deactivating the shock warning function
	6.7 Checking the main and transverse horizontal axes
	6.8 Checking the vertical axis ,

	7 Care, maintenance, transport and storage
	7.1 Cleaning and drying
	7.2 Storage
	7.3 Care of the Li-ion battery
	7.4 Transport
	7.5 Hilti Measuring Systems Service
	7.6 Checking accuracy

	8 Troubleshooting
	9 Disposal
	10 Manufacturer’s warranty
	11 FCC statement (applicable in US) / IC statement (applicable in Canada)
	12 EC declaration of conformity

	Eredeti használati utasítás
	1 A dokumentáció adatai
	1.1 Jelmagyarázat
	1.1.1 Figyelmeztetések
	1.1.2 Szimbólumok
	1.1.3 Ábrák

	1.2 A dokumentumról
	1.3 Termékinformációk

	2 Biztonság
	2.1 Biztonsági előírások
	2.1.1 Alapvető biztonsági szempontok
	2.1.2 Általános biztonsági intézkedések
	2.1.3 A munkahelyen történő szakszerű felállítás
	2.1.4 Elektromágneses összeférhetőség
	2.1.5 Lézerosztályozás 2. lézerosztályba tartozó készülékekhez
	2.1.6 Az akkus készülékek gondos használata


	3 Leírás
	3.1 Termékáttekintés
	3.1.1 PR 3-HVSG forgólézer
	3.1.2 PR 3-HVSG kezelőmező
	3.1.3 PRA 2 távvezérlő egység

	3.2 A készülék rendeltetésszerű használata
	3.3 Jellemzők
	3.4 LED-es kijelzők
	3.5 A Li-ion akku töltésállapot-kijelzője
	3.6 Szállítási terjedelem

	4 Műszaki adatok
	5 Üzembe helyezés
	5.1 Akkumulátor töltése
	5.2 Az akku behelyezése
	5.3 Az akku kivétele

	6 Üzemeltetés
	6.1 A készülék bekapcsolása
	6.2 Vízszintes munkavégzés
	6.3 Függőleges munkavégzés
	6.4 Dőlés
	6.4.1 A dőlésszög manuális beállítása
	6.4.2 Dőlés beállítása a dőlésszög-beállító adapterrel

	6.5 Munkavégzés a PRA 2 távirányítóval
	6.6 Az ütésfigyelmeztetési funkció kikapcsolása
	6.7 A vízszintes fő- és kereszttengely ellenőrzése
	6.8 A függőleges tengely ellenőrzése ,

	7 Ápolás, karbantartás, szállítás és tárolás
	7.1 Tisztítás és szárítás
	7.2 Raktározás
	7.3 A Li-ion akku ápolása
	7.4 Szállítás
	7.5 Hilti méréstechnikai szerviz
	7.6 A mérési pontosság ellenőrzése

	8 Segítség zavarok esetén
	9 Ártalmatlanítás
	10 Gyártói garancia
	11 FCC-tudnivalók (csak az USA esetén) / IC-tudnivalók (csak Kanada esetén)
	12 EK-megfelelőségi nyilatkozat

	Оригинальное руководство по эксплуатации
	1 Указания к документации
	1.1 Пояснение к знакам
	1.1.1 Предупреждающие указания
	1.1.2 Символы
	1.1.3 Изображения

	1.2 Об этом документе
	1.3 Информация об изделии

	2 Безопасность
	2.1 Указания по технике безопасности
	2.1.1 Общие указания по безопасности
	2.1.2 Общие меры безопасности
	2.1.3 Правильная организация рабочего места
	2.1.4 Электромагнитная совместимость
	2.1.5 Лазерные инструменты класса 2
	2.1.6 Аккуратное обращение с аккумуляторными нивелирами


	3 Описание
	3.1 Обзор изделия
	3.1.1 Ротационный лазерный нивелир PR 3-HVSG
	3.1.2 Панель управления PR 3-HVSG
	3.1.3 Пульт ДУ PRA 2

	3.2 Использование по назначению
	3.3 Особенности
	3.4 Светодиодные индикаторы
	3.5 Индикация уровня заряда литий-ионного аккумулятора
	3.6 Комплект поставки

	4 Технические данные
	5 Ввод в эксплуатацию
	5.1 Зарядка аккумулятора
	5.2 Установка аккумулятора
	5.3 Извлечение аккумулятора

	6 Эксплуатация
	6.1 Включение нивелира
	6.2 Работа в горизонтальной плоскости
	6.3 Работа в вертикальной плоскости
	6.4 Наклон
	6.4.1 Ручная регулировка наклона
	6.4.2 Регулировка угла наклона с помощью адаптера

	6.5 Работа с пультом ДУ PRA 2
	6.6 Деактивация функции «антишок»
	6.7 Проверка горизонтальной главной и поперечной осей
	6.8 Проверка вертикальной оси ,

	7 Уход, техническое обслуживание, транспортировка и хранение
	7.1 Очистка и сушка
	7.2 Хранение
	7.3 Уход за литий-ионным аккумулятором
	7.4 Транспортировка
	7.5 Сервисная служба Hilti (измерительная техника)
	7.6 Проверка точности измерения

	8 Помощь при неисправностях
	9 Утилизация
	10 Гарантия производителя
	11 Предписание FCC (для США)/предписание IC (для Канады)
	12 Декларация соответствия нормам ЕС

	Originální návod k obsluze
	1 Údaje k dokumentaci
	1.1 Vysvětlení značek
	1.1.1 Varovná upozornění
	1.1.2 Symboly
	1.1.3 Obrázky

	1.2 O této dokumentaci
	1.3 Informace o výrobku

	2 Bezpečnost
	2.1 Bezpečnostní pokyny
	2.1.1 Základní bezpečnostní pokyny
	2.1.2 Všeobecná bezpečnostní opatření
	2.1.3 Vhodné vybavení pracoviště
	2.1.4 Elektromagnetická kompatibilita
	2.1.5 Klasifikace laseru pro přístroje třídy laseru 2
	2.1.6 Pečlivé používání akumulátorových přístrojů


	3 Popis
	3.1 Přehled výrobku
	3.1.1 Rotační laser PR 3-HVSG
	3.1.2 Ovládací panel PR 3-HVSG
	3.1.3 Dálkové ovládání PRA 2

	3.2 Použití v souladu s určeným účelem
	3.3 Vlastnosti
	3.4 LED kontrolky
	3.5 Ukazatel stavu nabití lithium-iontového akumulátoru
	3.6 Rozsah dodávky

	4 Technické údaje
	5 Uvedení do provozu
	5.1 Nabíjení akumulátoru
	5.2 Nasazení akumulátoru
	5.3 Vyjmutí akumulátoru

	6 Obsluha
	6.1 Zapnutí přístroje
	6.2 Horizontální práce
	6.3 Vertikální práce
	6.4 Sklon
	6.4.1 Manuální nastavení sklonu
	6.4.2 Nastavení sklonu pomocí naklápěcího adaptéru

	6.5 Používání dálkového ovládání PRA 2
	6.6 Deaktivace funkce výstrahy při nárazu
	6.7 Kontrola hlavní a příčné horizontální osy
	6.8 Kontrola vertikální osy ,

	7 Péče, údržba, přeprava a skladování
	7.1 Čištění a sušení
	7.2 Skladování
	7.3 Ošetřování lithium-iontového akumulátoru
	7.4 Přeprava
	7.5 Servis Hilti pro měřicí techniku
	7.6 Kontrola přesnosti měření

	8 Pomoc při poruchách
	9 Likvidace
	10 Záruka výrobce
	11 Upozornění FCC (platné v USA) / upozornění IC (platné v Kanadě)
	12 Prohlášení o shodě ES

	Originálny návod na obsluhu
	1 Údaje k dokumentácii
	1.1 Vysvetlenie značiek
	1.1.1 Výstražné upozornenia
	1.1.2 Symboly
	1.1.3 Vyobrazenia

	1.2 O tejto dokumentácii
	1.3 Informácie o výrobku

	2 Bezpečnosť
	2.1 Bezpečnostné upozornenia
	2.1.1 Základné bezpečnostné upozornenia
	2.1.2 Všeobecné bezpečnostné opatrenia
	2.1.3 Správne a odborné vybavenie pracovísk
	2.1.4 Elektromagnetická kompatibilita
	2.1.5 Klasifikácia lasera pre prístroje triedy lasera 2
	2.1.6 Starostlivé používanie prístrojov prevádzkovaných na akumulátor


	3 Opis
	3.1 Prehľad výrobku
	3.1.1 Rotačný laser PR 3-HVSG
	3.1.2 Ovládací panel PR 3-HVSG
	3.1.3 Diaľkové ovládanie PRA 2

	3.2 Používanie v súlade s určením
	3.3 Charakteristické znaky
	3.4 Indikácia prostredníctvom LED-diód
	3.5 Indikátor stavu nabitia lítium-iónového akumulátora
	3.6 Rozsah dodávky

	4 Technické údaje
	5 Uvedenie do prevádzky
	5.1 Nabíjanie akumulátora
	5.2 Vloženie akumulátora
	5.3 Vybratie akumulátora

	6 Obsluha
	6.1 Zapnutie prístroja
	6.2 Práca v horizontálnej pozícii
	6.3 Práca vo vertikálnej pozícii
	6.4 Sklon
	6.4.1 Manuálne nastavenie sklonu
	6.4.2 Nastavenie sklonu pomocou adaptéra na nastavenie sklonu

	6.5 Práca s diaľkovým ovládaním PRA 2
	6.6 Deaktivovanie funkcie varovania pri otrase
	6.7 Kontrola horizontálnej hlavnej a priečnej osi
	6.8 Kontrola vertikálnej osi ,

	7 Starostlivosť, oprava a údržba, preprava a skladovanie
	7.1 Čistenie a sušenie
	7.2 Skladovanie
	7.3 Starostlivosť o lítium-iónový akumulátor
	7.4 Preprava
	7.5 Servis meracej techniky Hilti
	7.6 Kontrola presnosti merania

	8 Pomoc v prípade porúch
	9 Likvidácia
	10 Záruka výrobcu
	11 Upozornenie FCC (platné v USA) / upozornenie IC (platné v Kanade)
	12 Vyhlásenie o zhode ES

	Orijinal kullanım kılavuzu
	1 Dokümantasyon verileri
	1.1 Resim açıklaması
	1.1.1 Uyarı bilgileri
	1.1.2 Semboller
	1.1.3 Resimler

	1.2 Bu dokümantasyon için
	1.3 Ürün bilgileri

	2 Güvenlik
	2.1 Güvenlik uyarıları
	2.1.1 Temel güvenlik talimatları
	2.1.2 Genel güvenlik önlemleri
	2.1.3 Çalışma yerinin gereken şekilde düzenlenmesi
	2.1.4 Elektromanyetik uyumluluk
	2.1.5 Lazer sınıfı 2 olan aletler için lazer sınıflandırması
	2.1.6 Akülü aletlerde dikkatli kullanım


	3 Tanımlama
	3.1 Ürüne genel bakış
	3.1.1 Motorlu eksenel lazerPR 3-HVSG
	3.1.2 Kontrol paneliPR 3-HVSG
	3.1.3 Uzaktan kumandaPRA 2

	3.2 Usulüne uygun kullanım
	3.3 Özellikler
	3.4 LED göstergeler
	3.5 Lityum İyon akülerin şarj durumu göstergesi
	3.6 Teslimat kapsamı

	4 Teknik veriler
	5 Çalıştırma
	5.1 Akünün şarj edilmesi
	5.2 Akünün yerleştirilmesi
	5.3 Akünün çıkartılması

	6 Kullanım
	6.1 Aletin devreye alınması
	6.2 Yatay yüzeyde çalışma
	6.3 Dikey yüzeyde çalışma
	6.4 Eğim
	6.4.1 Eğimin manuel olarak ayarlanması
	6.4.2 Eğimin, eğim adaptörünün yardımıyla ayarlanması

	6.5 PRA 2 uzaktan kumanda ile çalışma
	6.6 Şok uyarısı fonksiyonunun devre dışı bırakılması
	6.7 Yatay ana ve çapraz eksenin kontrol edilmesi
	6.8 Dikey aks kontrolü ,

	7 Bakım, onarım, taşıma ve depolama
	7.1 Temizlik ve kurutma
	7.2 Depolama
	7.3 Lityum İyon akülerin bakımı
	7.4 Taşıma
	7.5 Hilti Ölçüm Tekniği Servisi
	7.6 Ölçüm hassasiyetinin kontrol edilmesi

	8 Arıza durumunda yardım
	9 İmha
	10 Üretici garantisi
	11 FCC uyarısı (ABD'de geçerli) / IC uyarısı (Kanada'da geçerli)
	12 AB Uygunluk açıklaması

	دليل الاستعمال الأصلي
	1 بيانات المستند
	1.1 شرح العلامات
	1.1.1 إرشادات تحذيرية
	1.1.2 الرموز
	1.1.3 الصور

	1.2 حول هذا المستند
	1.3 معلومات المنتج

	2 السلامة
	2.1 إرشادات السلامة
	2.1.1 تعليمات أساسية للسلامة
	2.1.2 إجراءات السلامة العامة
	2.1.3 تجهيز أماكن العمل بشكل مطابق للتعليمات
	2.1.4 التوافق الكهرومغناطيسي
	2.1.5 تصنيف الليزر لأجهزة الليزر من الفئة 2
	2.1.6 استخدام الأجهزة العاملة بالبطاريات بعناية


	3 الشرح
	3.1 نظرة عامة على المنتج
	3.1.1 جهاز الليزر الدوار PR 3-HVSG
	3.1.2 نطاق الاستعمال PR 3-HVSG
	3.1.3 جهاز التشغيل عن بعد PRA 2

	3.2 الاستخدام المطابق للتعليمات
	3.3 الخصائص
	3.4 لمبات البيان LED
	3.5 بيان حالة شحن بطارية أيونات الليثيوم
	3.6 مجموعة التجهيزات الموردة

	4 المواصفات الفنية
	5 التشغيل
	5.1 شحن البطارية
	5.2 تركيب البطارية
	5.3 خلع البطارية

	6 الاستعمال
	6.1 تشغيل الجهاز
	6.2 العمل على المستوى الأفقي
	6.3 العمل في المستوى الرأسي
	6.4 الميل
	6.4.1 ضبط درجة الميل يدويا
	6.4.2 ضبط الميل باستخدام مهايئ الميل

	6.5 العمل بوحدة التشغيل عن بعد PRA 2
	6.6 إيقاف فعالية وظيفة تحذير الصدمات
	6.7 فحص المحور الأفقي الرئيسي والعرضي
	6.8 فحص المحور الرأسي ،

	7 العناية، الصيانة، النقل والتخزين
	7.1 التنظيف والتجفيف
	7.2 التخزين
	7.3 العناية ببطاريات أيونات الليثيوم
	7.4 النقل
	7.5 خدمةHilti لتقنيات القياس
	7.6 فحص دقة القياس

	8 المساعدة في حالات الاختلالات
	9 التكهين
	10 ضمان الجهة الصانعة
	11 إرشاد لجنة الاتصالات الفيدرالية FCC(يسري في الولايات المتحدة الأمريكية) / إرشاد هيئة الصناعة الكندية IC(يسري في كندا)
	12 بيان المطابقة الصادر عن الاتحاد الأوروبي

	Oriģinālā lietošanas instrukcija
	1 Informācija par dokumentāciju
	1.1 Apzīmējumu skaidrojums
	1.1.1 Brīdinājumi
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Attēli

	1.2 Par šo dokumentāciju
	1.3 Izstrādājuma informācija

	2 Drošība
	2.1 Drošība
	2.1.1 Vispārīgi norādījumi par drošību
	2.1.2 Vispārīgi drošības pasākumi
	2.1.3 Pareiza darba vietas ierīkošana
	2.1.4 Elektromagnētiskā savietojamība
	2.1.5 Lāzera klasifikācija 2. klases lāzera iekārtām
	2.1.6 Ar akumulatoriem darbināmo iekārtu rūpīga lietošana


	3 Apraksts
	3.1 Izstrādājuma pārskats
	3.1.1 Rotējošais lāzers PR 3-HVSG
	3.1.2 Vadības panelis PR 3-HVSG
	3.1.3 Tālvadība PRA 2

	3.2 Nosacījumiem atbilstīga lietošana
	3.3 Īpašības
	3.4 LED indikācija
	3.5 Litija jonu akumulatora uzlādes statusa indikācija
	3.6 Piegādes komplektācija

	4 Tehniskie parametri
	5 Lietošanas uzsākšana
	5.1 Akumulatora uzlādēšana
	5.2 Akumulatora ievietošana
	5.3 Akumulatora izņemšana

	6 Lietošana
	6.1 Iekārtas ieslēgšana
	6.2 Horizontāli darbi
	6.3 Vertikāli darbi
	6.4 Slīpums
	6.4.1 Manuālā slīpuma iestatīšana
	6.4.2 Slīpuma iestatīšana ar slīpuma adaptera palīdzību

	6.5 Darbs ar tālvadību PRA 2
	6.6 Šoka brīdinājuma funkcijas deaktivēšana
	6.7 Horizontālās galvenās ass un perpendikulārās ass pārbaude
	6.8 Vertikālās ass pārbaude ,

	7 Apkope, uzturēšana, transportēšana un uzglabāšana
	7.1 Tīrīšana un žāvēšana
	7.2 Uzglabāšana
	7.3 Litija jonu akumulatora apkope
	7.4 Transportēšana
	7.5 Hilti mērierīču serviss
	7.6 Mērījumu precizitātes pārbaude

	8 Traucējumu novēršana
	9 Nokalpojušo iekārtu utilizācija
	10 Ražotāja garantija
	11 FCC norādījums (attiecas uz ASV) / IC norādījums (attiecas uz Kanādu)
	12 EK atbilstības deklarācija

	Originali naudojimo instrukcija
	1 Dokumentų duomenys
	1.1 Ženklų paaiškinimas
	1.1.1 Įspėjantieji nurodymai
	1.1.2 Simboliai
	1.1.3 Iliustracijos

	1.2 Apie šią dokumentaciją
	1.3 Informacija apie gaminį

	2 Sauga
	2.1 Saugos nurodymai
	2.1.1 Pagrindinė informacija apie saugų darbą
	2.1.2 Bendrosios saugos priemonės
	2.1.3 Tinkamas darbo vietų įrengimas
	2.1.4 Elektromagnetinis suderinamumas
	2.1.5 Lazerio klasė pagal lazerinių prietaisų klasifikaciją – 2
	2.1.6 Su akumuliatoriniais prietaisais elgtis atsargiai


	3 Aprašymas
	3.1 Gaminio vaizdas
	3.1.1 Rotacinis lazerinis nivelyrasPR 3-HVSG
	3.1.2 PR 3-HVSG valdymo skydelis
	3.1.3 Nuotolinio valdymo pultasPRA 2

	3.2 Naudojimas pagal paskirtį
	3.3 Išskirtinės savybės
	3.4 Šviesos diodų indikacija
	3.5 Li-Ion akumuliatoriaus įkrovos lygio indikacija
	3.6 Tiekiamas komplektas

	4 Techniniai duomenys
	5 Eksploatavimo pradžia
	5.1 Akumuliatoriaus įkrovimas
	5.2 Akumuliatoriaus įdėjimas
	5.3 Akumuliatoriaus išėmimas

	6 Naudojimas
	6.1 Prietaiso įjungimas
	6.2 Darbas su horizontaliu spinduliu
	6.3 Darbas su vertikaliu spinduliu
	6.4 Pasvirimas
	6.4.1 Rankinis pasvirimo nustatymas
	6.4.2 Pasvirimo nustatymas pasvirimo adapteriu

	6.5 Darbas su nuotolinio valdymo pultu PRA 2
	6.6 Įspėjimo apie smūgį funkcijos išaktyvinimas
	6.7 Horizontalios pagrindinės ir skersinės ašies tikrinimas
	6.8 Vertikalios ašies tikrinimas ,

	7 Priežiūra, einamasis remontas, transportavimas ir sandėliavimas
	7.1 Valymas ir džiovinimas
	7.2 Sandėliavimas
	7.3 Li-Ion akumuliatoriaus priežiūra
	7.4 Transportavimas
	7.5 Hilti matavimo įrangos techninis centras
	7.6 Matavimo tikslumo tikrinimas

	8 Pagalba sutrikus veikimui
	9 Utilizavimas
	10 Gamintojo teikiama garantija
	11 FCC nurodymas (galioja JAV) / IC nurodymas (galioja Kanadoje)
	12 ES M atitikties M deklaracija

	Originaalkasutusjuhend
	1 Andmed dokumentatsiooni kohta
	1.1 Märkide selgitus
	1.1.1 Hoiatused
	1.1.2 Sümbolid
	1.1.3 Joonised

	1.2 Kasutusjuhend
	1.3 Tooteinfo

	2 Ohutus
	2.1 Ohutusnõuded
	2.1.1 Peamised ohutusnõuded
	2.1.2 Üldised ohutusmeetmed
	2.1.3 Töökohtade nõuetekohane sisustamine
	2.1.4 Elektromagnetiline ühilduvus
	2.1.5 Laseri klassi 2 kuuluvate seadmete klassifitseerimine
	2.1.6 Akuga käitatavate seadmete nõuetekohane kasutamine


	3 Kirjeldus
	3.1 Toote ülevaade
	3.1.1 Pöördlaser PR 3-HVSG
	3.1.2 Juhtpaneel PR 3-HVSG
	3.1.3 Kaugjuhtimispult PRA 2

	3.2 Otstarbekohane kasutamine
	3.3 Omadused
	3.4 LED-näidikud
	3.5 Liitiumioonaku laetuse taseme näidik
	3.6 Tarnekomplekt

	4 Tehnilised andmed
	5 Kasutuselevõtt
	5.1 Aku laadimine
	5.2 Aku paigaldamine
	5.3 Aku eemaldamine

	6 Käsitsemine
	6.1 Seadme sisselülitamine
	6.2 Horisontaalsuunaline töö
	6.3 Vertikaalsuunaline töö
	6.4 Kalle
	6.4.1 Kalde reguleerimine käsitsi
	6.4.2 Kalde reguleerimine kaldeadapteri abil

	6.5 Töötamine kaugjuhtimispuldiga PRA 2
	6.6 Hoiatusfunktsiooni väljalülitamine
	6.7 Horisontaalse põhi- ja rõhttelje kontrollimine
	6.8 Vertikaaltelje kontrollimine ,

	7 Hooldus, korrashoid, transport ja ladustamine
	7.1 Puhastamine ja kuivatamine
	7.2 Hoiulepanek
	7.3 Liitiumioonaku hooldamine
	7.4 Transport
	7.5 Hilti mõõtetehnika hooldekeskus
	7.6 Mõõtetäpsuse kontrollimine

	8 Abi tõrgete korral
	9 Jäätmekäitlus
	10 Tootja garantii
	11 FCC-juhis (kehtib USA-s) / IC-juhis (kehtib Kanadas)
	12 EÜ vastavusdeklaratsioon

	Оригінальна інструкція з експлуатації
	1 Інформація про документацію
	1.1 Пояснення символів
	1.1.1 Попереджувальні вказівки
	1.1.2 Символи
	1.1.3 Ілюстрації

	1.2 Інформація про цей документ
	1.3 Інформація про інструмент

	2 Безпека
	2.1 Указівки з техніки безпеки
	2.1.1 Основні вимоги щодо безпеки
	2.1.2 Загальні вимоги щодо техніки безпеки
	2.1.3 Належне облаштування робочого місця
	2.1.4 Електромагнітна сумісність
	2.1.5 Класифікація лазерних пристроїв із лазером класу 2
	2.1.6 Належне використання акумуляторних інструментів


	3 Опис
	3.1 Огляд продукту
	3.1.1 Ротаційний лазерний нівелір PR 3-HVSG
	3.1.2 Панель керування PR 3-HVSG
	3.1.3 Пульт дистанційного керування PRA 2

	3.2 Використання за призначенням
	3.3 Характерні ознаки
	3.4 Світлодіодні індикатори
	3.5 Індикатор стану заряду літій-іонної акумуляторної батареї
	3.6 Комплект постачання

	4 Технічні дані
	5 Уведення до експлуатації
	5.1 Заряджання акумуляторної батареї
	5.2 Установлення акумуляторної батареї
	5.3 Діставання акумуляторної батареї

	6 Експлуатація
	6.1 Увімкнення інструмента
	6.2 Вимірювання в горизонтальній площині
	6.3 Вимірювання у вертикальній площині
	6.4 Нахил
	6.4.1 Установлення нахилу вручну
	6.4.2 Установлення нахилу за допомогою адаптера кута нахилу

	6.5 Робота із застосуванням пульта дистанційного керування PRA 2
	6.6 Деактивація функції «антишок»
	6.7 Перевірка головної та поперечної горизонтальної осі
	6.8 Перевірка вертикальної осі ,

	7 Догляд, технічне обслуговування, транспортування та зберігання
	7.1 Чищення та висушування
	7.2 Зберігання
	7.3 Догляд за літій-іонною акумуляторною батареєю
	7.4 Транспортування
	7.5 Служба технічного обслуговування вимірювальних приладів Hilti
	7.6 Перевірка точності вимірювання

	8 Допомога у разі виникнення несправностей
	9 Утилізація
	10 Гарантійні зобов'язання виробника
	11 Декларація про відповідність вимогам FCC (чинна у США) / Декларація про відповідність вимогам IC (чинна у Канаді)
	12 Сертифікат відповідності ЄС

	Түпнұсқа пайдалану бойынша нұсқаулық
	1 Құжаттама бойынша деректер
	1.1 Шартты белгілердің анықтамасы
	1.1.1 Ескерту
	1.1.2 Таңбалар
	1.1.3 Суреттер

	1.2 Бұл құжаттама туралы
	1.3 Өнім туралы ақпарат

	2 Қауіпсіздік
	2.1 Қауіпсіздік техникасы бойынша нұсқаулар
	2.1.1 Негізгі қауіпсіздік шаралары
	2.1.2 Жалпы қауіпсіздік шаралары
	2.1.3 Жұмыс орнын жақсылап жабдықтау
	2.1.4 Электрмагниттік үйлесімділік
	2.1.5 2-ші лазер класындағы аспап үшін лазерлік жіктеу
	2.1.6 Аккумуляторлық аспаптарды мұқият пайдалану


	3 Сипаттама
	3.1 Өнімге шолу
	3.1.1 Ротациялы лазер PR 3-HVSG
	3.1.2 Басқару панелі PR 3-HVSG
	3.1.3 Қашықтан басқару құралы PRA 2

	3.2 Мақсатына сай қолдану
	3.3 Ерекшеліктері
	3.4 Жарық диодты индикаторлар
	3.5 Li-Ion аккумуляторының зарядтау деңгейінің көрсеткіші
	3.6 Жеткізілім жинағы

	4 Техникалық сипаттамалар
	5 Жұмысқа дайындық
	5.1 Аккумуляторды зарядтау
	5.2 Аккумуляторды енгізу
	5.3 Аккумуляторды шығару

	6 Қызмет көрсету
	6.1 Аспапты қосу
	6.2 Көлденең жазықтықта жұмыс істеу
	6.3 Тік жазықтықта жұмыс істеу
	6.4 Еңкейту
	6.4.1 Еңісті қолмен орнату
	6.4.2 Еңкейту адаптерінің көмегімен еңісті орнату

	6.5 PRA 2 қашықтан басқару құралымен жұмыс істеу
	6.6 «Антишок» функциясын өшіру
	6.7 Х және Ү осьтері бойынша аспап дәлдігін тексеру
	6.8 Тік осьті тексеру ,

	7 Күтім, техникалық қызмет көрсету, тасымалдау және сақтау
	7.1 Тазалау және кептіру
	7.2 Сақтау
	7.3 Li-Ion аккумуляторына қызмет көрсету
	7.4 Тасымалдау
	7.5 Hilti өлшеу жүйелерінің қызмет көрсету бөлімі
	7.6 Өлшем дәлдігін тексеру

	8 Ақаулықтардағы көмек
	9 Кәдеге жарату
	10 Өндіруші кепілдігі
	11 FCC нұсқауы (АҚШ-та жарамды) / IC нұсқауы (Канадада жарамды)
	12 ЕО нормаларына сәйкестік декларациясы

	オリジナル取扱説明書
	1 記録データ
	1.1 記号の説明
	1.1.1 警告表示
	1.1.2 記号
	1.1.3 図

	1.2 本書について
	1.3 製品情報

	2 安全
	2.1 安全上の注意
	2.1.1 基本的な安全注意事項
	2.1.2 一般的な安全対策
	2.1.3 作業場の安全確保
	2.1.4 電磁波適合性
	2.1.5 クラス 2 の本体のレーザー分類
	2.1.6 充電式工具の慎重な使用


	3 製品の説明
	3.1 製品概要
	3.1.1 PR 3-HVSG 回転レーザー
	3.1.2 PR 3-HVSG 操作パネル
	3.1.3 PRA 2 リモートコントロールユニット

	3.2 正しい使用
	3.3 特徴
	3.4 LED インジケーター
	3.5 Li-Ion バッテリーの充電状態インジケーター
	3.6 本体標準セット構成品

	4 製品仕様
	5 ご使用前に
	5.1 バッテリーを充電する
	5.2 バッテリーを装着する
	5.3 バッテリーを取り外す

	6 ご使用方法
	6.1 本体の電源をオンにする
	6.2 水平モード
	6.3 垂直モードで作業する
	6.4 傾斜
	6.4.1 傾斜を手動設定する
	6.4.2 スロープアダプターを用いて傾斜を設定する

	6.5 PRA 2 リモートコントロールユニットを使用した作業
	6.6 ショック警告システムを非作動にする
	6.7 水平方向の主軸と横軸をチェックする
	6.8 垂直軸のチェック ,

	7 手入れ、保守、搬送および保管
	7.1 清掃と乾燥
	7.2 保管上の注意事項
	7.3 Li-Ion バッテリーの手入れ
	7.4 搬送
	7.5 Hilti 測定技術サービス
	7.6 測定精度を点検する

	8 故障時のヒント
	9 廃棄
	10 メーカー保証
	11 FCC 注意事項（米国用）／IC 注意事項（カナダ用）
	12 EU 規格の準拠証明

	오리지널 사용설명서
	1 문서 관련 기재사항
	1.1 기호 설명
	1.1.1 경고사항
	1.1.2 기호
	1.1.3 그림

	1.2 본 문서에 대해
	1.3 제품 정보

	2 안전
	2.1 안전상의 주의사항
	2.1.1 안전에 대한 기본 지침
	2.1.2 일반적인 안전 지침
	2.1.3 규정에 맞는 작업장 설비
	2.1.4 전자기파 적합성(EMC)
	2.1.5 레이저 등급 2인 기기에 대한 레이저 등급 분류
	2.1.6 배터리 구동식 기기 사용방법


	3 제품 설명
	3.1 제품 개요
	3.1.1 회전 레이저PR 3-HVSG
	3.1.2 조작부PR 3-HVSG
	3.1.3 리모컨PRA 2

	3.2 규정에 맞는 사용
	3.3 특징
	3.4 LED 표시기
	3.5 리튬 이온 배터리의 충전 상태 디스플레이
	3.6 공급품목

	4 기술 제원
	5 사용전 준비사항
	5.1 배터리 충전
	5.2 배터리 사용
	5.3 배터리 분리

	6 조작
	6.1 기기 전원 켜기
	6.2 수평 작업
	6.3 수직 작업
	6.4 경사도
	6.4.1 경사도 수동 조절
	6.4.2 경사면 어댑터를 이용한 경사도 조절

	6.5 PRA 2 리모컨을 이용하여 작업
	6.6 충격 경고 기능 비활성화
	6.7 수직 주축과 수평축 점검
	6.8 수직축 점검 ,

	7 관리, 유지보수, 운반 및 보관
	7.1 세척 및 건조
	7.2 보관
	7.3 리튬 이온 배터리 관리
	7.4 운송
	7.5 Hilti 측정 기술 서비스 센터
	7.6 측정 정밀도 점검

	8 문제 발생 시 도움말
	9 폐기
	10 제조회사 보증
	11 FCC-지침 (미국에서 적용) / IC-지침 (캐나다에서 적용)
	12 EC-적합성 표시

	原始操作說明
	1 文件相關資訊
	1.1 已使用的符號解釋
	1.1.1 警告
	1.1.2 符號
	1.1.3 圖解

	1.2 關於此文件
	1.3 產品資訊

	2 安全性
	2.1 安全說明
	2.1.1 基本安全相關資訊
	2.1.2 一般安全須知
	2.1.3 適當的工作場所準備
	2.1.4 電磁相容性
	2.1.5 雷射等級2產品之雷射類別
	2.1.6 小心使用電池式機具


	3 說明
	3.1 產品總覽
	3.1.1 PR 3-HVSG旋轉雷射儀
	3.1.2 PR 3-HVSG控制面版
	3.1.3 PRA 2遙控裝置

	3.2 用途
	3.3 產品特點
	3.4 LED指示燈
	3.5 鋰電池充電狀態顯示
	3.6 配備及數量

	4 技術資料
	5 使用前注意事項
	5.1 電池充電
	5.2 置入電池
	5.3 卸下電池

	6 操作
	6.1 啟動本機具
	6.2 在水平面操作
	6.3 垂直操作
	6.4 傾斜度
	6.4.1 以手動方式設定斜面
	6.4.2 使用斜面轉接器設定斜面

	6.5 搭配PRA 2遙控裝置
	6.6 關閉震動警告功能
	6.7 檢查主要及橫向水平軸
	6.8 檢查垂直軸 ,

	7 保養、維修、運送和貯放
	7.1 清潔及乾燥
	7.2 設備的貯放
	7.3 鋰電池的保養
	7.4 運送時的包裝
	7.5 Hilti 量測系統服務
	7.6 準確度的檢查

	8 故障排除
	9 廢棄設備處置
	10 製造商保固
	11 FCC聲明（適用美國） / IC聲明（適用於加拿大）
	12 歐規符合聲明

	原版操作说明
	1 文档信息
	1.1 所用标志的说明
	1.1.1 警告
	1.1.2 符号
	1.1.3 图示

	1.2 关于该文档
	1.3 产品信息

	2 安全
	2.1 安全说明
	2.1.1 有关安全的基本信息
	2.1.2 一般安全说明
	2.1.3 工作区域准备充分
	2.1.4 电磁兼容性
	2.1.5 二级激光产品的激光级别
	2.1.6 小心地使用电池供电工具


	3 说明
	3.1 产品概述
	3.1.1 PR 3-HVSG 旋转激光器
	3.1.2 PR 3-HVSG 控制面板
	3.1.3 PRA 2 遥控装置

	3.2 预期用途
	3.3 特点
	3.4 LED 指示器
	3.5 锂离子电池充电状态指示灯
	3.6 供货提供的部件：

	4 技术数据
	5 在使用之前
	5.1 为电池充电
	5.2 插入电池
	5.3 拆下电池

	6 操作
	6.1 打开工具
	6.2 在水平平面上的操作
	6.3 在垂直平面上的操作
	6.4 倾斜
	6.4.1 手动设置斜度
	6.4.2 使用斜度适配器设置斜度

	6.5 使用 PRA 2 遥控装置时的操作
	6.6 停用电击警告功能
	6.7 检查主轴和横向水平轴
	6.8 检查垂直轴 ，

	7 保养、维护、运输和存放
	7.1 清洁和干燥
	7.2 存放
	7.3 锂离子电池的保养
	7.4 运输
	7.5 Hilti Measuring Systems 维修中心
	7.6 检查精度

	8 故障排除
	9 废弃处置
	10 制造商保修
	11 FCC 声明 (适用于美国)/IC 声明 (适用于加拿大)
	12 EC 符合性声明



